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Đvod 

Tato metodika byla vytvoŚena jako podpŢrnĨ materi§l pro potŚeby uļitelŢ 

ciz²ch jazykŢ (anglick®ho a nŊmeck®ho) StŚedn²ho odborn®ho uļiliġtŊ 

plyn§rensk®ho v Pardubic²ch. Jej²m c²lem je objasnit a sjednotit postupy 

pr§ce pouģ²van® v procesu zav§dŊn² odborn® terminologie studovan®ho 

oboru v oblasti odborn®ho vĨcviku do vĨuky ciz²ch jazykŢ u ģ§kŢ tŚ²letĨch 

uļebn²ch oborŢ a ļtyŚlet®ho studijn²ho oboru vzdŊl§v§n²: 

¶ uļebn²ho oboru 36-52-H/01 Instalat®r (I.); 1., 2. a 3. roļn²k 

¶ uļebn²ho oboru 36-52-H/02 Mechanik plynovĨch zaŚ²zen² (M.); 1., 2. a 3. 

roļn²k 

¶ uļebn²ho oboru 36-56-H/01 Komin²k (K.); 1., a 2. roļn²k (3. roļn²k v dobŊ 

realizace projektu nebyl doposud naplnŊn z dŢvodu otevŚen² oboru Komin²k 

teprve ve ġkoln²m roce 2010/2011) 

¶ studijn²ho oboru 39-41-L/002 Mechanik instalat®rskĨch a elektrotechnickĨch 

zaŚ²zen² budov (MIEZ.); 1., 2. a 3. roļn²k (4. roļn²k jsme z dŢvodu 

maturitn²ch zkouġek do projektu nezaŚadili) 

Metodika se zabĨv§ vĨbŊrem lexik§ln²ch jednotek (slov z odborn® 

terminologie), jejich pŚekladem do dan®ho ciz²ho jazyka, zpŢsoby jejich 

prezentace a procviļov§n² v hodin§ch ciz²ho jazyka, volbou kontextu 

a ovŊŚov§n²m jejich znalosti u ģ§kŢ. Souļ§st² metodiky je rovnŊģ sch®ma 

spolupr§ce mezi uļiteli ciz²ho jazyka, uļiteli odborn®ho vĨcviku, metodika 

vĨuky jazykŢ, metodika odborn®ho vĨcviku, pŚ²padnŊ ostatn²ch pozic 

realizaļn²ho tĨmu projektu. 

Tato metodika byla zpracov§na pro potŚeby projektu ĂZaļlenŊn² odborn® 

terminologie do vĨuky ciz²ch jazykŢñ realizovan®ho na SOU plyn§rensk®m 

v r§mci operaļn²ho programu VzdŊl§v§n² pro konkurenceschopnost v letech 

2010 - 2012. 
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1. C²le projektu 

ObecnĨmi c²li projektu jsou: 

¶ zvĨġen² kvality stŚedn²ho vzdŊl§v§n² v Pardubick®m kraji v oblasti 

stŚedoġkolsk®ho vzdŊl§v§n², 

¶ moģnost lepġ²ho uplatnŊn² absolventŢ tŚ²letĨch uļebn²ch oborŢ a ļtyŚlet®ho 

studijn²ho oboru na trhu pr§ce, 

¶ motivace ģ§kŢ k vĨuce ciz²ho jazyka s vyuģit²m eLearningov®ho prostŚed², 

¶ osvojov§n² kl²ļovĨch kompetenc² univerz§lnŊ vyuģitelnĨch pro uplatnŊn² na 

trhu pr§ce a pro dalġ² vzdŊl§v§n², 

¶ zvĨġen² konkurenceschopnosti ġkoly. 

SpecifickĨmi c²li jsou: 

¶ zaveden² odborn® terminologie do vĨuky ciz²ch jazykŢ  pro snazġ² uplatnŊn² 

absolventŢ na trhu pr§ce a zaļlenŊn² c²lov® skupiny do spoleļnosti, 

¶ zvĨġen² motivace ģ§kŢ k vĨuce ciz²ho jazyka, vyuģit² nov® metody vĨuky 

¶ zvĨġen² kvality vĨuky ciz²ch jazykŢ, 

¶ pos²len² mezipŚedmŊtovĨch vztahŢ mezi ciz²mi jazyky a odbornĨm 

vĨcvikem, 

¶ inovace ĠVP v jazykov® vĨuce, 

¶ zvyġov§n² jazykov®ho povŊdom² danĨch oborŢ u uļitelŢ odborn®ho vĨcviku, 

¶ zlepġov§n² jazykov® kompetence v oblasti odborn® terminologie u uļitelŢ 

ciz²ch jazykŢ. 
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2. Akt®Śi vĨuky ï popis kl²ļov® aktivity 

¶ Uļitel® odborn®ho vĨcviku (+ metodik odborn®ho vĨcviku, uļitel ICT) 

¶ Uļitel® ciz²ch jazykŢ (+ metodik vĨuky jazykŢ, uļitel ICT) 

¶ Ģ§ci 

V n§sleduj²c²ch kapitol§ch je podrobnŊ pops§na role jednotlivĨch akt®rŢ 

v procesu vĨuky a zpŢsob spolupr§ce mezi nimi. 

2.1 Uļitel® odborn®ho vĨcviku 

 

Uļitel® odborn®ho vĨcviku, kteŚ² budou po dobu realizace projektu 

ĂZaļlenŊn² odborn® terminologie do vĨuky ciz²ch jazykŢñ pracovat s ģ§ky 

ve vġech roļn²c²ch uļebn²ch oborŢ a studijn²ho oboru vzdŊl§n² zaŚazenĨch 

do projektu, budou m²t moģnost pracovat s potŚebnou ICT technikou a budou 

proġkoleni v pr§ci s touto technikou a softwarem. Budou m²t tak® moģnost 

pŚ²stupu k eLearningov®mu programu. 

SpoleļnŊ s uļiteli ciz²ch jazykŢ budou sezn§meni s metodikou projektu 

prostŚednictv²m t®to metodick® pŚ²ruļky a prezenļn²ho ġkolen². 
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V prŢbŊhu 2. pololet² ġkoln²ho roku 2010/2011, v cel®m ġkoln²m roce 

2011/2012 a v n§sledn®m obdob² realizace projektu ĂZaļlenŊn² odborn® 

terminologie do vĨuky ciz²ch jazykŢñ, budou na z§kladŊ t®to metodick® 

pŚ²ruļky spolupracovat s uļiteli ciz²ch jazykŢ na realizaci vĨuky odborn® 

terminologie v hodin§ch odborn®ho vĨcviku: 

¶ uļebn²ho oboru 36-52-H/01 Instalat®r (I.); 1., 2. a 3. roļn²k 

¶ uļebn²ho oboru 36-52-H/02 Mechanik plynovĨch zaŚ²zen² (M.); 1., 2. a 3. 

roļn²k 

¶ uļebn²ho oboru 36-56-H/01 Komin²k (K.); 1., a 2. roļn²k (3. roļn²k v dobŊ 

realizace projektu nebyl doposud naplnŊn z dŢvodu otevŚen² oboru Komin²k 

teprve ve ġkoln²m roce 2010/2011) 

studijn²ho oboru 39-41-L/002 Mechanik instalat®rskĨch a elektrotechnic-

kĨch zaŚ²zen² budov (MIEZ.); 1., 2. a 3. roļn²k (4. roļn²k jsme z dŢvodu 

maturitn²ch zkouġek do projektu nezaŚadili) 

Uļitel® odborn®ho vĨcviku budou ¼zce spolupracovat a pravidelnŊ 

komunikovat s ostatn²mi uļiteli odborn®ho vĨcviku, uļiteli ciz²ch jazykŢ, 

metodikem vĨuky jazykŢ a metodikem odborn®ho vĨcviku a pŚ²padnŊ s dalġ²mi 

osobami zapojenĨmi do projektu (uļitel ICT, vedouc² projektu, apod.), tak, aby 

byly splnŊny n²ģe popsan® postupy, formy pr§ce a zajiġtŊna kontinuita 

v jazykov® pŚ²pravŊ ģ§kŢ. 

V obdob² od zaļ§tku do konce realizace projektu ĂZaļlenŊn² odborn® 

terminologie do vĨuky ciz²ch jazykŢñ budou poskytovat zpŊtnou vazbu 

autorŢm t®to metodiky formou rozhovorŢ a e-mailŢ, v z§vŊreļn®m obdob² 

kompletace metodiky odevzd§ kaģdĨ uļitel odborn®ho vĨcviku p²semnou 

formou sv® individu§ln² pŚipom²nky a n§vrhy na pŚ²padn® zmŊny v metodice. 

Metodik vĨuky jazykŢ spoleļnŊ s metodikem odborn®ho vĨcviku vġechny 

pŚipom²nky a n§vrhy zv§ģ² a posoud² z hlediska zad§n² projektu a provedou 

pŚ²padn® zmŊny v metodice. S nimi pak sezn§m² vġechny akt®ry projektu. 

Na konci kaģd®ho pololet² ġkoln²ho roku vypln² uļitel® odborn®ho vĨcviku 

hodnot²c² dotazn²k. Ve spolupr§ci s uļiteli ciz²ch jazykŢ zajist² vyplnŊn² 
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hodnot²c²ho dotazn²ku ģ§ky jednotlivĨch skupin zaŚazenĨch do projektu. 

VyplnŊn® dotazn²ky pŚedaj² metodikŢm projektu.  

Na z§kladŊ zkuġenost² z²skanĨch v r§mci projektu provedou uļitel® 

odborn®ho vĨcviku v z§vŊru projektu, ve spolupr§ci s metodikem vĨuky jazykŢ 

a metodikem odborn®ho vĨcviku, pod veden²m koordin§tora ĠVP, patŚiļn® 

zmŊny v ĠVP danĨch oborŢ. 

2.2 Uļitel® ciz²ch jazykŢ 

 

Uļitel® anglick®ho a nŊmeck®ho jazyka, kteŚ² po dobu realizace projektu 

ĂZaļlenŊn² odborn® terminologie do vĨuky ciz²ch jazykŢñ budou vyuļovat ciz² 

jazyk ve vġech roļn²c²ch uļebn²ch oborŢ a studijn²ho oboru vzdŊl§n² 

zaŚazenĨch do projektu, budou vybaveni potŚebnou ICT technikou a proġko-

leni v pr§ci se zakoupenou technikou a softwarem.  

SpoleļnŊ s uļiteli odborn®ho vĨcviku budou sezn§meni s metodikou 

projektu prostŚednictv²m t®to metodick® pŚ²ruļky a prezenļn²ho ġkolen².  

Sezn§m² se s MetodickĨm postupem pro ģ§ky. N§slednŊ budou ģ§ky 

podrobnŊ informovat o c²lech projektu, jeho prŢbŊhu a jeho pŚ²nosech pro 

ģ§ky. MetodickĨ postup pro ģ§ky v tiġtŊn® podobŊ pŚedaj² ģ§kŢm. 
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Sezn§m² ģ§ky se zpŢsobem pr§ce v eLearningov®m prostŚed². Nauļ² 

ģ§ky pracovat s datab§z² slov²ļek a vŊt. VysvŊtl² ģ§kŢm pr§ci s jednotlivĨmi 

druhy cviļen². 

V prŢbŊhu 2. pololet² ġkoln²ho roku 2010/2011, v cel®m ġkoln²m roce 

2011/2012 a v n§sledn®m obdob² realizace projektu ĂZaļlenŊn² odborn® 

terminologie do vĨuky ciz²ch jazykŢñ, budou na z§kladŊ t®to metodick® 

pŚ²ruļky realizovat vĨuku odborn® terminologie v hodin§ch ciz²ho jazyka: 

¶ uļebn²ho oboru 36-52-H/01 Instalat®r (I.); 1., 2. a 3. roļn²k 

¶ uļebn²ho oboru 36-52-H/02 Mechanik plynovĨch zaŚ²zen² (M.); 1., 2. a 3. 

roļn²k 

¶ uļebn²ho oboru 36-56-H/01 Komin²k (K.); 1., a 2. roļn²k (3. roļn²k v dobŊ 

realizace projektu nebyl doposud naplnŊn z dŢvodu otevŚen² oboru Komin²k 

teprve ve ġkoln²m roce 2010/2011) 

¶ studijn²ho oboru 39-41-L/002 Mechanik instalat®rskĨch a elektrotechnickĨch 

zaŚ²zen² budov (MIEZ.); 1., 2. a 3. roļn²k (4. roļn²k jsme z dŢvodu 

maturitn²ch zkouġek do projektu nezaŚadili) 

Budou ¼zce spolupracovat a pravidelnŊ komunikovat s uļiteli odborn®ho 

vĨcviku, s uļitelem jazykŢ v roli odborn®ho poradce (koordinace spr§vnosti 

odborn® terminologie a uģit² pouģitĨch slov²ļek a vŊt k pŚekladu do ciz²ho 

jazyka), s uļitelem ICT a odborn²ky na eLearning  tak, aby byly splnŊny n²ģe 

popsan® postupy, formy pr§ce a zajiġtŊna kontinuita v jazykov® pŚ²pravŊ 

ģ§kŢ. 

V obdob² od zaļ§tku do konce realizace projektu ĂZaļlenŊn² odborn® 

terminologie do vĨuky ciz²ch jazykŢñ budou poskytovat zpŊtnou vazbu 

autorŢm t®to metodiky formou rozhovorŢ a e-mailŢ, na konci tohoto obdob² 

odevzd§ kaģdĨ uļitel p²semnou formou sv® individu§ln² pŚipom²nky a n§vrhy 

na pŚ²padn® zmŊny v metodice. Metodik vĨuky jazykŢ spoleļnŊ s metodikem 

odborn®ho vĨcviku vġechny pŚipom²nky a n§vrhy zv§ģ² a posoud² z hlediska 

zad§n² projektu a provedou pŚ²padn® zmŊny v metodice. S nimi pak sezn§m² 

vġechny akt®ry projektu. 

Na konci kaģd®ho pololet² ġkoln²ho roku vypln² uļitel® ciz²ch jazykŢ 

hodnot²c² dotazn²k. Ve spolupr§ci s uļiteli odborn®ho vĨcviku zajist² vyplnŊn² 
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hodnot²c²ho dotazn²ku ģ§ky jednotlivĨch skupin zaŚazenĨch do projektu. 

VyplnŊn® dotazn²ky pŚedaj² metodikŢm projektu. 

Na z§kladŊ zkuġenost² z²skanĨch v r§mci projektu provedou uļitel® 

ciz²ch jazykŢ v z§vŊru projektu ve spolupr§ci s metodikem vĨuky jazykŢ 

a metodikem odborn®ho vĨcviku, pod veden²m koordin§tora ĠVP, patŚiļn® 

zmŊny v ĠVP danĨch oborŢ.  

2.3 Ģ§ci 

 

Ģ§ci budou aktivnŊ zapojeni do procesu vĨbŊru slovn² z§soby z oblasti 

odborn® terminologie pouģ²van® v dan®m tĨdnu odborn®ho vĨcviku. 

Ve spolupr§ci s uļitelem odborn®ho vĨcviku vyberou na konci kaģd®ho tĨdne 

5 aģ 10 lexik§ln²ch jednotek (slov z odborn® terminologie), kter® povaģuj² za 

dŢleģit® z hlediska jejich oboru. Dohodnou se na jednoduchĨch vŊt§ch, ve 

kterĨch se slova vyskytuj², a kter§ by chtŊli umŊt sdŊlit v ciz²m jazyce. T²m 

dodaj² slovn² z§sobŊ re§lnĨ kontext.  

V tĨdnu teoretick® vĨuky si ģ§ci v eLearningov®ho prostŚed², kde 

postupnŊ bude vznikat datab§ze slov²ļek a vŊt, prostŚednictv²m cviļen² 

vytvoŚenĨch uļiteli ciz²ch jazykŢ a za pouģit² interaktivn² tabule osvoj² 
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zvolenou slovn² z§sobu ve zvolen®m kontextu, pŚ²padnŊ v kontextech 

dodanĨch uļiteli. 

V n§sleduj²c²m tĨdnu odborn®ho vĨcviku znovu zopakuj² danou slovn² 

z§sobu ve spolupr§ci s uļitelem odborn®ho vĨcviku. Na konci tĨdne vyberou 

dalġ²ch 5 aģ 10 lexik§ln²ch jednotek (slov z odborn® terminologie), kter® 

povaģuj² za dŢleģit® z hlediska jejich oboru, a celĨ proces se opakuje. 

Na konci kaģd®ho pololet² ģ§ci vypln² hodnot²c² dotazn²k a v jedn® 

z posledn²ch hodin pŚ²sluġn®ho jazyka absolvuj² z§vŊreļnĨ test, kterĨ 

vyhodnot² jejich znalosti v oblasti odborn® terminologie v ciz²m jazyce.  

Ģ§ci budou m²t pŚ²stup do eLearningov®ho prostŚed² ke cviļen²m, 

datab§zi slov²ļek a vŊt tak, aby mŊli moģnost individu§lnŊ si danou slovn² 

z§sobu procviļovat mimo vlastn² vĨuku doma (ļi kdekoli tam, kde je pŚ²stup 

na internet) nebo v uļebnŊ vĨpoļetn² techniky v dobŊ konzultac². 

3. Realizace kl²ļovĨch aktivit 

¶ TVORBA VħUKOVħCH MATERIĆLš 

¶ VħUKA APLIKOVANħCH JAZYKš V PRAXI 
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3.1 PŚ²prava jazykov® vĨuky (pŚed hodinou ciz²ho jazyka) 

KROK 1. uļitel odborn®ho vĨcviku spoleļnŊ s ģ§ky bŊhem tĨdne odborn®ho 

vĨcviku 

¶ Uļitel odborn®ho vĨcviku ve spolupr§ci s ģ§ky shrom§ģd² bŊhem 

pracovn²ho tĨdne uļivo, kter® si ģ§ci osvojili v dan®m pracovn²m tĨdnu. 

V co nejvyġġ² m²Śe k tomu vyuģije odbornou terminologii osvojenou ģ§ky 

v dan®m pracovn²m tĨdnu. Đļelem je, aby si ģ§ci uvŊdomili, co se nauļili 

a dovedli o tom komunikovat v ļesk®m jazyce. Uļitel odborn®ho vĨcviku si 

t²mto pŚiprav² podklady pro vĨbŊr slovn² z§soby a re§ln®ho kontextu 

k pŚekladu do ciz²ho jazyka. 

KROK 2. uļitel odborn®ho vĨcviku spoleļnŊ s ģ§ky na konci tĨdne odborn®ho 

vĨcviku 

¶ Uļitel odborn®ho vĨcviku na konci pracovn²ho tĨdne zah§j² diskuzi o tom, 

kter® z osvojenĨch vĨrazŢ by ģ§ci mohli potŚebovat k profesn² komunikaci. 

K tomu, aby ģ§ky motivoval, navod² napŚ. situaci, kdy do firmy pŚij²ģd² 

pracovat spolupracovn²ci ze zahraniļ², ģ§ci jedou na brig§du do ciziny, 

potŚebuj² porozumŊt cizojazyļn®mu n§vodu k pouģit² stroje, n§stroje nebo 

vĨrobku atd. VĨsledkem t®to diskuze bude 5 aģ 10 zvolenĨch lexik§ln²ch 

jednotek (slov z odborn® terminologie). PŚ²kladem takov® lexik§ln² jednotky 

jsou napŚ²klad: 

podstatn§ jm®na - n§zvy n§strojŢ, strojŢ a jejich ļ§st², materi§lŢ, 

pomŢcek atd. (napŚ. obor Instalat®r ï kleġtŊ, nŢģky, hoŚ§k, izolace, potrub², 

mŊŅ, ventil. .., obor Komin²k - malta, zdivo, cihla, leġen², kouŚovod, kladivo, 

kom²n, stŚecha ...) 

slovesa - ļinnosti, dŊje, technologie (napŚ. obor Mechanik plynovĨch 

zaŚ²zen² - svaŚit, brousit, zmŊŚit, ohĨbat, soustruģit ..., obor Komin²k - m²chat, 

zd²t, seŚ²dit, postavit, zatlouci...) 

pŚ²davn§ jm®na - oznaļuj²c² vlastnosti materi§lŢ, n§strojŢ, strojŢ (napŚ. 

Instalat®r ï plastov® potrub², plynovĨ hoŚ§k, nosn§ konstrukce, tlakov§ 

zkouġka, dilataļn² sp§ra ..., ) 
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¶ Ģ§ci d§le uvedou kaģdĨ vĨraz do re§ln®ho kontextu ï kr§tk® jednoduch® 

vŊty. Zvolen® vĨrazy a sestaven® vŊty pŚed§ uļitel odborn®ho vĨcviku 

vedouc²mu uļiteli odborn®ho vĨcviku. 

KROK 3. vedouc² uļitel odborn®ho vĨcviku 

¶ Vedouc² uļitel odborn®ho vĨcviku zajist² pŚed§n² zvolenĨch vĨrazŢ 

a sestavenĨch vŊt pŚ²sluġn®mu uļiteli jazykŢ v roli odborn®ho poradce 

(koordinace spr§vnosti odborn® terminologie a uģit² pouģitĨch slov²ļek 

a vŊt k pŚekladu do ciz²ho jazyka). 

KROK 4. uļitel jazykŢ v roli odborn®ho poradce 

¶ Uļitel ciz²ho jazyka v roli odborn®ho poradce pŚekontroluje spr§vnost od-

born® terminologie a uģit² pouģitĨch slov²ļek a vŊt k pŚekladu do ciz²ho 

jazyka. RoztŚ²d² jednotliv§ slov²ļka a vŊty podle jednotlivĨch kurzŢ pro 

anglickĨ a nŊmeckĨ jazyk (kurz je v podstatŊ skupina ģ§kŢ v jedn® jazykov® 

tŚ²dŊ) a jednotlivĨch oborŢ a roļn²kŢ. Uļitel jazykŢ v roli odborn®ho 

poradce pŚed§ elektronickou formou v podobŊ tabulky roztŚ²dŊn§ slov²ļka 

a vŊty jednotlivĨm uļitelŢm jazyka a to konkr®tnŊ 5 lexik§ln²ch jednotek 

(slov z odborn® terminologie) ke kaģd®mu kurzu. 

KROK 5. uļitel ciz²ho jazyka (pŚeklad slov²ļek a vŊt) 

¶ Uļitel ciz²ho jazyka poŚ²d² do zaļ§tku n§sleduj²c²ho tĨdne teoretick®ho 

vyuļov§n² pŚeklad danĨch vĨrazŢ a vŊt podle jednotlivĨch kurzŢ do 

anglick®ho nebo nŊmeck®ho jazyka. 

¶ K tomu, aby zajistil spr§vnost pŚekladu, vyuģije internet, slovn²ky, 

konzultaci s ostatn²mi uļiteli ciz²ch jazykŢ a uļitele jazykŢ v roli odborn®ho 

poradce. 

¶ PŚeklad slov²ļek a vŊt v anglick®m nebo nŊmeck®m jazyce poġle 

prostŚednictv²m vedouc²ho uļitele odborn®ho vĨcviku pŚ²sluġn®mu uļiteli 

odborn®ho vĨcviku, aby se mohl pŚipravit na procviļov§n² slov v tĨdnu 

odborn®ho vĨcviku. Pokud m§ uļitel odborn®ho vĨcviku ve sv® skupinŊ 

ģ§ky angliļtin§Śe i nŊmļin§Śe, obdrģ² pŚeklad slov²ļek do obou jazykŢ. 
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KROK 6. uļitel ciz²ho jazyka (vloģen² slov²ļek a vŊt do eLearningov®ho 

aplikace, tvorba cviļen² v eLearningov® aplikaci) 

¶ Jakmile si je uļitel ciz²ho jazyka jist pŚekladem odborn® terminologie (5-ti 

slov²ļek a 5-ti vŊt v jedn® lekci pro jeden kurz), vloģ² slov²ļka a vŊty (ļeskĨ 

a cizojazyļnĨ pŚeklad) do eLearningov® aplikace. 

¶ Jakmile si je uļitel ciz²ho jazyka jist pŚekladem, pŚiprav² pro ģ§ky dostatek 

materi§lŢ k prezentaci a procviļov§n² danĨch slov²ļek a vŊt.  

PŚ²klady rŢznĨch typŢ cviļen²: 

­ Pravdiv® a nepravdiv® vĨroky. (oznaļ² se pravdivost) 

Aj: You can sweep the chimney with a hammer. Yes  - No  

Nj: Man kann den Schornstein mit einem Hammer putzen. Yes  - No  

­ VĨbŊr z nŊkolika moģnost². (spr§vn® slovo se oznaļ²) 

Aj: We use a hammer  a burner  a broom for welding. 

Nj: Zum SchweiÇ brauchen wir einen Hammer  einen Brenner  einen Besen .  

­ DoplŔov§n² slov do textu. (text v r§meļku se bude doplŔovat) 

Aj: We use oxygen ï acetylene  flame.  

Nj: Wir benutzen eine Sauerstoff ï Acetylen  Flamme. 

­ DoplŔov§n² slov do textu s vĨbŊrem. (spr§vn® slovo se oznaļ²) 

Aj: In installation stuff belongs: Nj: Zum Installationszubehºr gehºrt: 

a basin  

Pliers  

Shoes 

Das Waschbecken  

Die Zange  

Die Schuhen 
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­ PŚeh§zen§ p²smena. (text v r§meļku se bude doplŔovat) 

Aj: ippe ï pipe     

Nj: rhro ï Rohr   

­ DoplŔov§n² chybŊj²c²ch p²smen. (text v r§meļku se bude doplŔovat) 

Aj: p   i     p   e . 

Nj: R   o    h   r   .  

­ PŚiŚazov§n² slov k obr§zku . 

Aj: Screw driver  ï pliers   

Nj: r Schraubenzieher  ï e Zange   

­ Kategorizace. 

Aj: Materials ï tools Nj: Material ï Werkzeug 

Screw-driver 

Concrete 

Iron 

Pliers 

Wood 

Schraubenzieher 

Beton 

Eisen 

Zange 

Holz 

­ Vyhled§v§n² a oprava chyb v textu. (text v r§meļku se bude doplŔovat) 

Aj: He is a  carpenter.  

Nj: Wir benutzen eine  Sauerstoff ï Acetylen Flamme. 

­ PŚeh§zenĨ slovosled. (jednotliv§ slova se seŚad² do spr§vn®ho poŚad²) 

Aj: You  with  can  a  chimney hammer  sweep  the . 

Nj: Man  Schornstein  kann  putzen  den  mit  Hammer  einem. 
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­ KŚ²ģovky. 

­ Dikt§t. 

­ PŚeklad z ciz²ho jazyka do jazyka ļesk®ho nebo naopak. 

­ Dalġ² typy cviļen² podle potŚeb a moģnost². 

¶ Vybran§ cviļen² vloģ² uļitel ciz²ho jazyku do eLearningov® aplikace. 

V pŚ²padŊ, ģe potŚebuje pomoc pŚi vkl§d§n² cviļen² do eLearningov® 

aplikace, kontaktuje metodika vĨuky jazykŢ nebo uļitele ICT. V pŚ²padŊ, ģe 

potŚebuje vytvoŚit ġablonu pro novĨ typ cviļen², kontaktuje odborn²ka na 

eLearning prostŚednictv²m metodika vĨuky jazykŢ.  

KROK 7. dabing ï ozvuļen² jednotlivĨch slov²ļek a vŊt 

¶ V tĨdnu po odborn®m vĨcviku, po vloģen² slov²ļek a vŊt do eLearningov® 

aplikace uļitelem ciz²ho jazyku, nadabuj² pŚedem smluven² dab®Śi 

jednotliv§ slov²ļka a vŊty a odborn²k na eLearning pŚiŚad² ozvuļen² 

slov²ļek a vŊt ve zvukov®m form§tu (*.MP3) do datab§ze slov²ļek a vŊt 

jednotlivĨch kurzŢ a lekc². 

3.2 Realizace jazykov® hodiny (pŚi hodinŊ ciz²ho jazyka) 

KROK 8. uļitel ciz²ho jazyka s ģ§ky bŊhem tĨdne teoretick® vĨuky 

¶ Uļitel ciz²ho jazyka ve druh® ļ§sti tĨdne teoretick® vĨuky ģ§kŢm prezentuje 

vĨznam vĨrazŢ (slov²ļek a vŊt), jejich pouģit² a jejich formu (psan² 

a vĨslovnost). 

¶ S vyuģit²m interaktivn² tabule v uļebn§ch vybavenĨch interaktivn² 

technikou, uļitel ciz²ho jazyka procviļuje s ģ§ky jednotliv§ slov²ļka a vŊty, 

kter§ vznikla pŚi hodin§ch odborn®ho vĨcviku v pŚedeġl®m tĨdnu. D§le 

uļitel ciz²ho jazyka procviļuje s ģ§ky cviļen² popsan§ v pŚedch§zej²c²m 6. 

kroku. 

¶ Na konci hodiny uļitel shrne, co se ģ§ci nauļili a doporuļ² jim, jak si maj² 

slov²ļka a vŊty procviļovat i mimo vĨuku. 
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¶ Od druh®ho cyklu vĨuky bude (pŚed prezentac² a procviļov§n²m novĨch 

slov²ļek a vŊt) zaŚazeno zopakov§n² slov²ļek z pŚedchoz²ho cyklu, 

pŚ²padnŊ pŚedchoz²ch cyklŢ. 

3.3 N§sledn® procviļov§n² (pŚi hodinŊ odborn®ho vĨcviku) 

KROK 9. uļitel odborn®ho vĨcviku s ģ§ky bŊhem tĨdne odborn®ho vĨcviku 

¶ Na zaļ§tku tĨdne odborn®ho vĨcviku n§sleduj²c²ho po prezentaci novĨch 

slov²ļek a vŊt uļitelem ciz²ho jazyka ģ§ci spoleļnŊ s uļitelem odborn®ho 

vĨcviku procviļuj² slov²ļka pŚedch§zej²c²ho tĨdne v obou jazyc²ch. 

To vyģaduje pŚipravenost uļitele odborn®ho vĨcviku (vļasn® obdrģen² 

pŚeloģenĨch slov²ļek a vŊt od uļitelŢ ciz²ho jazyka, pŚedem si pŚiprav² 

formu procviļov§n²).  

¶ Vzhledem k tomu, ģe vĨslovnost danĨch slov v ciz²m jazyce mŢģe bĨt 

obt²ģn§, m§ kaģdĨ uļitel odborn®ho vĨcviku pŚ²stup do eLearningov®ho 

prostŚed² a moģnost vyuģ²t k n§cviku vĨslovnosti jeho ozvuļenĨch ļ§st². 

Doporuļuje se tak®, aby uļitel odborn®ho vĨcviku pŚed poļ§tkem tĨdne 

kontaktoval uļitele ciz²ho jazyka sv® skupiny (svĨch skupin) a zkonzultoval 

s n²m vĨslovnost danĨch slov²ļek a vŊt. 

KROK 10. Individu§ln² procviļov§n² 

¶ Individu§ln² procviļov§n² prob²h§ on-line, prostŚednictv²m cviļen² vloģenĨch 

do eLearningov® aplikace. VĨhodou je, ģe ģ§ci k nim maj² pŚ²stup i mimo 

ġkolu. Mohou je opakovat kdykoli, kdekoli a opakovanŊ. 

KROK 11. Vznik jedn® lekce je dokonļen 

CelĨ cyklus vzniku jedn® lekce je t²mto uzavŚen a zaļ²n§ opŊt nov§: 

PřĉPRAVA JAZYKOV£ VħUKY 

REALIZACE JAZYKOV£ HODINY a 

NĆSLEDN£ PROCVIĻOVĆNĉ. 
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4. Hodnocen² 

¶ Znalost slovn² z§soby a aktivitu ģ§kŢ v procesu osvojov§n² si slovn² z§soby 

hodnot² uļitel ciz²ho jazyka. Hodnocen² je zahrnuto do hodnocen²  j²m 

vyuļovan®ho jazyka. Bude hodnocena jednak aktivita pŚi pr§ci s interaktivn² 

tabul² v prŢbŊhu vlastn² vĨuky, jednak ¼spŊġnost v z§vŊreļnĨch testech na 

konci jednotlivĨch pololet². V pŚedposledn²m tĨdnu teoretick® vĨuky 

kaģd®ho pololet² probŊhne v kaģd® skupinŊ opakov§n² vġech celkŢ dan®ho 

pololet², v posledn²m tĨdnu probŊhne z§vŊreļnĨ test. Ģ§ci tak z²skaj² 

zpŊtnou vazbu, informaci o tom, nakolik odbornou terminologii studovan®ho 

oboru zvl§dli. Z§roveŔ ģ§ci vypln² dotazn²ky, jejichģ prostŚednictv²m z²skaj² 

zpŊtnou vazbu uļitel® ciz²ho jazyka a odborn®ho vĨcviku a veden² projektu. 

5. Z§vŊr 

¶ Đļelem t®to metodick® pŚ²ruļky je usnadnit pr§ci uļitelŢm, kteŚ² se budou 

pod²let na realizaci projektu ĂZaļlenŊn² odborn® terminologie do vĨuky 

ciz²ch jazykŢñ. Nemysl²me si, ģe tato podoba pŚ²ruļky je definitivn² 

a douf§me v aktivn² spolupr§ci vġech uļitelŢ pŚi jej² revizi. Abychom dos§hli 

toho, ģe zpŢsob pr§ce popsanĨ v tomto materi§lu bude motivuj²c² 

a pŚ²nosnĨ pro vġechny skupiny, kterĨch se dotĨk§, tj. uļitele ciz²ch jazykŢ, 

uļitele odborn® vĨchovy a pŚedevġ²m ģ§ky, bude nutn® prov§dŊt 

v metodice v prŢbŊhu Vaġ² pr§ce v projektu ¼pravy na z§kladŊ Vaġich 

pŚipom²nek.  

Vġem z¼ļastnŊnĨm pŚejeme pŚi pr§ci na  tomto projektu mnoho ¼spŊchŢ. 

 

TĨm metodikŢ 

Ing. Jan BRANDA, Mgr. Martin Valenta 
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PŚ²loha ļ.1 - Kalend§Ś pr§ce na jednotlivĨch lekc²ch. 

S ohledem na den zaļ§tku ġkoln²ho roku, term²n a d®lku podzimn²ch a 

v§noļn²ch pr§zdnin uv§d²me orientaļn² kalend§Ś pr§ce na jednotlivĨch lekc²ch 

v prvn²m pololet² ġkoln²ho roku. Maxim§ln² poļet lekc² za prvn² pololet² je 10 lekc². 

1. pololet² ġkoln²ho roku 

1.z§Ś² 6.Ś²jen 17.listopad 24.prosinec

2.z§Ś² 7.Ś²jen 18.listopad 25.prosinec

3.z§Ś² 8.Ś²jen 19.listopad 26.prosinec

4.z§Ś² 9.Ś²jen 20.listopad 27.prosinec

5.z§Ś² 10.Ś²jen 21.listopad 28.prosinec

6.z§Ś² 11.Ś²jen 22.listopad 29.prosinec

7.z§Ś² 12.Ś²jen 23.listopad 30.prosinec

8.z§Ś² 13.Ś²jen 24.listopad 31.prosinec

9.z§Ś² 14.Ś²jen 25.listopad 1.leden

10.z§Ś² 15.Ś²jen 26.listopad 2.leden

11.z§Ś² 16.Ś²jen 27.listopad 3.leden

12.z§Ś² 17.Ś²jen 28.listopad 4.leden

13.z§Ś² 18.Ś²jen 29.listopad 5.leden

14.z§Ś² 19.Ś²jen 30.listopad 6.leden

15.z§Ś² 20.Ś²jen 1.prosinec 7.leden

16.z§Ś² 21.Ś²jen 2.prosinec 8.leden

17.z§Ś² 22.Ś²jen 3.prosinec 9.leden

18.z§Ś² 23.Ś²jen 4.prosinec 10.leden

19.z§Ś² 24.Ś²jen 5.prosinec 11.leden

20.z§Ś² 25.Ś²jen 6.prosinec 12.leden

21.z§Ś² 26.Ś²jen 7.prosinec 13.leden

22.z§Ś² 27.Ś²jen 8.prosinec 14.leden

23.z§Ś² 28.Ś²jen 9.prosinec 15.leden

24.z§Ś² 29.Ś²jen 10.prosinec 16.leden

25.z§Ś² 30.Ś²jen 11.prosinec 17.leden

26.z§Ś² 31.Ś²jen 12.prosinec 18.leden

27.z§Ś² 1.listopad 13.prosinec 19.leden

28.z§Ś² 2.listopad 14.prosinec 20.leden

29.z§Ś² 3.listopad 15.prosinec 21.leden

30.z§Ś² 4.listopad 16.prosinec 22.leden

1.Ś²jen 5.listopad 17.prosinec 23.leden

2.Ś²jen 6.listopad 18.prosinec 24.leden

3.Ś²jen 7.listopad 19.prosinec 25.leden

4.Ś²jen 8.listopad 20.prosinec 26.leden

5.Ś²jen 9.listopad 21.prosinec 27.leden

10.listopad 22.prosinec 28.leden

11.listopad 23.prosinec 29.leden

12.listopad 30.leden

13.listopad 31.leden

14.listopad

15.listopad

16.listopad

9 lekce

10 lekce
8 lekce

v§noļn² 

pr§zdniny

8 lekce

4 lekce

5 lekce

6 lekce

7 lekce

zah§jen² 

ġkoln²ho 

roku

1 lekce

2 lekce

3 lekce
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S ohledem na term²n a d®lku v§noļn²ch pr§zdnin, velikonoļn²ch pr§zdnin a 

jarn²ch pr§zdnin, uv§d²me orientaļn² kalend§Ś pr§ce na jednotlivĨch lekc²ch ve 

druh®m pololet² ġkoln²ho roku. Maxim§ln² poļet lekc² za druh® pololet² je 10 lekc². 

2. pololet² ġkoln²ho roku 

2.¼nor 9.bŚezen 18.duben 30.kvŊten

3.¼nor 10.bŚezen 19.duben 31.kvŊten

4.¼nor 11.bŚezen 20.duben 1.ļerven

5.¼nor 12.bŚezen 21.duben 2.ļerven

6.¼nor 13.bŚezen 22.duben 3.ļerven

7.¼nor 14.bŚezen 23.duben 4.ļerven

8.¼nor 15.bŚezen 24.duben 5.ļerven

9.¼nor 16.bŚezen 25.duben 6.ļerven

10.¼nor 17.bŚezen 26.duben 7.ļerven

11.¼nor 18.bŚezen 27.duben 8.ļerven

12.¼nor 19.bŚezen 28.duben 9.ļerven

13.¼nor 20.bŚezen 29.duben 10.ļerven

14.¼nor 21.bŚezen 30.duben 11.ļerven

15.¼nor 22.bŚezen 1.kvŊten 12.ļerven

16.¼nor 23.bŚezen 2.kvŊten 13.ļerven

17.¼nor 24.bŚezen 3.kvŊten 14.ļerven

18.¼nor 25.bŚezen 4.kvŊten 15.ļerven

19.¼nor 26.bŚezen 5.kvŊten 16.ļerven

20.¼nor 27.bŚezen 6.kvŊten 17.ļerven

21.¼nor 28.bŚezen 7.kvŊten 18.ļerven

22.¼nor 29.bŚezen 8.kvŊten 19.ļerven

23.¼nor 30.bŚezen 9.kvŊten 20.ļerven

24.¼nor 31.bŚezen 10.kvŊten 21.ļerven

25.¼nor 1.duben 11.kvŊten 22.ļerven

26.¼nor 2.duben 12.kvŊten 23.ļerven

27.¼nor 3.duben 13.kvŊten 24.ļerven

28.¼nor 4.duben 14.kvŊten 25.ļerven

1.bŚezen 5.duben 15.kvŊten 26.ļerven

2.bŚezen 6.duben 16.kvŊten 27.ļerven

3.bŚezen 7.duben 17.kvŊten 28.ļerven

4.bŚezen 8.duben 18.kvŊten 29.ļerven

5.bŚezen 9.duben 19.kvŊten 30.ļerven

6.bŚezen 10.duben 20.kvŊten

7.bŚezen 11.duben 21.kvŊten

8.bŚezen 12.duben 22.kvŊten

13.duben 23.kvŊten

14.duben 24.kvŊten

15.duben 25.kvŊten

16.duben 26.kvŊten

17.duben 27.kvŊten

28.kvŊten

29.kvŊten

1 lekce

2 lekce

3 lekce

4 lekce

5 lekce

jarn² 

pr§zdniny

6 lekce

7 lekce

8 lekce

9 lekce

10 lekce

vysvŊdļen²
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PŚ²loha ļ.2 - Uk§zka pr§ce ve vĨukov®m eLearningov®m 

port§lu pro podporu vĨuky ciz²ch jazykŢ na SOU Plyn§rensk® v 

Pardubic²ch. 

¶ Vstup do eLearningov®ho port§lu 

­ Do pŚ²kazov®ho Ś§dku internetov®ho prohl²ģeļe zadejte adresu: 

http://jazyky.sou-plynarenske.cz/ . 

­ Naļte se v§m okno viz. obr§zek ļ.1. 

­ Do pole ĂUģivatelsk® jm®noñ a ĂHesloñ zadejte sv® pŚihlaġovac² ¼daje, kter® 

jste obdrģeli od uļitele ICT. 

 

obr§zek ļ.1 

http://jazyky.sou-plynarenske.cz/
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¶ Vstup do vĨbŊru Kategorie kurzŢ 

­ V internetov®m prohl²ģeļi se v§m po zad§n² spr§vnĨch pŚihlaġovac²ch ¼dajŢ 

zobraz² okno viz. obr§zek ļ.2. 

­ UprostŚed okna si mŢģete vybrat kategorii kurzŢ. 

Å Kurzy jsou rozdŊleny podle ciz²ho jazyka (AnglickĨ jazyk, NŊmeckĨ jazyk) 

Å Kurzy jsou rozdŊleny podle pololet² ġkoln²ho roku (2. pololet²; 1. pololet²). 

Å Kurzy jsou rozdŊleny podle jednotlivĨch tŚ²d v roļn²ku podle oboru vzdŊl§v§n² 

(1. I, 1. K, 1. M, 1. ME atd.). N§zev kurzu je napŚ. ve tvaru ĂKurz angliļtiny pro 

1.I (2. pololet²), zkratka ĂAJ-1I-2polñ. 

­ Kliknut²m na odkaz konkr®tn²ho kurzu vstoup²te do kurzu. 

 

obr§zek ļ.2 
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¶ Vstup do konkr®tn²ho kurzŢ 

­ V internetov®m prohl²ģeļi se v§m zobraz² okno, viz.obr§zek ļ.3. 

­ UprostŚed okna si mŢģete vybrat jednotlivou lekci, se kterou budete pracovat. 

Å Lekce je rozdŊlena na datab§zi slov²ļek a vŊt (Unit 1 ï slov²ļka a vŊty). 

Å Lekce je rozdŊlena na jednotliv§ cviļen² (Đloha na pŚiŚazov§n² slov, Đloha na 

pŚiŚazov§n² vŊt, atd.). 

­ Kliknut²m na odkaz datab§ze slov²ļek a vŊt (Unit 1 ï slov²ļka a vŊty) vstoup²te 

do datab§ze slov²ļek a vŊt lekce ļ.1. 

 

obr§zek ļ.3 
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¶ Vstup do datab§ze slov²ļek a vŊt konkr®tn² lekce 

­ V internetov®m prohl²ģeļi se v§m zobraz² okno, viz.obr§zek ļ. 4. 

­ Okno je rozdŊleno v horizont§ln² rovinŊ tak, ģe pod sebou je oblast slov²ļek a 

oblast vŊt, se kterou mŢģete pracovat. 

ÅTabulka je rozdŊlena na sloupec Slovo ļesky ï PŚeklad slova / PŚeklad vŊty ï 

Soubor ï jazyk ï Pozn§mka ï Akce. 

Å Pokud kliknete na troj¼heln²k, spust² se animace ï dabing slova ļi vŊty. 

­ Kliknut²m na odkaz v horn² navigaļn² liġtŊ napŚ. (VĨuka ciz²ch jazykŢ Ʒ AJ-1I-

2pol Ʒ Slov²ļka a vŊty Ʒ Unit 1- slov²ļka a vŊty) na odkaz  ĂSlov²ļka a vŊtyñ,  

vstoup²te do vĨbŊru slov²ļek a vŊt vġech lekc² dan®ho kurzu. 

 

obr§zek ļ.4 
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¶ Vstup do vĨbŊru slov²ļek a vŊt vġech lekc² dan®ho kurzu 

­ V internetov®m prohl²ģeļi se v§m zobraz² okno viz. obr§zek ļ.5. 

­ V oknŊ jsou ĂSlov²ļka a vŊtyñ rozdŊlena do tabulky ļ²selnŊ podle t®mat (lekc²) a 

n§zvu lekce (Unit 1) 

­ Vyberte z n§zvu lekci, ve kter® chcete proch§zet nadabovan§ slov²ļka a vŊty a 

pracujte s datab§z² slov²ļek a vŊt konkr®tn² lekce viz.obr§zek ļ.4. 

 

obr§zek ļ.5 

­ Kliknut²m na odkaz v horn² navigaļn² liġtŊ napŚ. (VĨuka ciz²ch jazykŢ Ʒ AJ-1I-

2pol Ʒ Slov²ļka a vŊty ) na odkaz  ĂAJ-1I-2polñ, vstoup²te zpŊt do kurzu, kde 

mŢģete opŊt pracovat s datab§z² slov²ļek a vŊt a s cviļen²mi. 

­ Kliknut²m na odkaz pr§ce se cviļen²m viz.obr§zek ļ.3, vstoup²te do okna pro 

pr§ci s cviļen²m. 
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¶ Vstup do okna pro pr§ci s cviļen²m 

­ V internetov®m prohl²ģeļi se v§m zobraz² okno viz.obr§zek ļ.6. 

­ V tomto oknŊ kliknŊte na odkaz ñPokus o zvl§dnut² testuñ, otevŚe se okno 

viz.obr§zek ļ.7. 

obr§zek ļ.6 

­ V oknŊ je zpracovan® cviļen² ĂĐloha na pŚiŚazov§n² slovñ. 

­ PŚetaģen²m cizojazyļn®ho slova do pole ñUm²stit odpovŊŅ zdeñ, vyberete 

spr§vnĨ pŚeklad slova. Viz. obr§zek ļ.7. 

 obr§zek ļ.7 
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­ Po pŚetaģen² vġech 5-ti slov, kliknŊte na odkaz ĂOdeslatñ. Cviļen² se vyhodnot², 

viz.obr§zek ļ.8. 

 obr§zek ļ.8 

­ Kliknut²m na odkaz ñOdeslat a ukonļit pokusñ, se otevŚe okno viz. obr§zek ļ.9. 

 obr§zek ļ.9 
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­ MŢģete ĂZaļ²t dalġ² pokusñ nebo kliknout na odkaz v horn² navigaļn² liġtŊ napŚ. 

(VĨuka ciz²ch jazykŢ Ʒ AJ-1I-2pol Ʒ Cviļen²) na odkaz  ĂCviļen²ñ,  vstoup²te 

zpŊt do kurzu, kde mŢģete pracovat s datab§z² cviļen². Viz. obr§zek ļ.10. 

 

obr§zek ļ.10 

­ Kliknut²m na odkaz ĂN§zvuñ cviļen² pro jednotlivou ĂSekciñ (Lekci) vstoup²te do 

okna pro pr§ci s cviļen²m viz. obr§zek ļ.11. 

 

obr§zek ļ.11 

­ V oknŊ je zpracovan® cviļen² ĂĐloha na pŚiŚazov§n² vŊtñ. 

­ PŚetaģen²m cizojazyļn® vŊty do pole ñUm²stit odpovŊŅ zdeñ, vyberete spr§vnĨ 

pŚeklad slova. Viz. obr§zek ļ.12. 
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 obr§zek ļ.12 

­ Po pŚetaģen² vġech 5-ti vŊt, kliknŊte na odkaz ĂOdeslatñ. Cviļen² se vyhodnot² 

(v tomto pŚ²padŊ jako ĂNespr§vn§ odpovŊŅ), viz.obr§zek ļ.13. 

Obr§zek ļ. 13 
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­ Kliknut²m na odkaz ñOdeslat a ukonļit pokusñ, se otevŚe okno viz.obr§zek 

ļ.14. 

 

Obr§zek ļ.14 

­ MŢģete ĂZaļ²t dalġ² pokusñ nebo kliknout na odkaz v horn² navigaļn² liġtŊ napŚ. 

(VĨuka ciz²ch jazykŢ Ʒ AJ-1I-2pol Ʒ Cviļen²) na odkaz  ĂCviļen²ñ, vstoup²te 

zpŊt do kurzu, kde mŢģete pracovat s datab§z² cviļen². Viz. obr§zek ļ.10. 

­ Horn² navigaļn² liġta slouģ² pro rychlou nab²dku pr§ce s eLearningovĨm 

port§lem. 

¶ Toto byla uk§zka prostŚed² MOODLE vĨukov®ho eLearning port§lu pro 

podporu vĨuky ciz²ch jazykŢ na SOU Plyn§rensk® v Pardubic²ch. 
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PŚ²loha ļ.3 - Uk§zka editov§n² (tvorba cviļen²) ve vĨukov®m 

eLearningov®m port§lu pro podporu vĨuky ciz²ch jazykŢ na SOU 

Plyn§rensk® v Pardubic²ch. 

¶ eLearningovĨ port§l ï reģim ¼prav 

­ V prav® ļ§sti horn² navigaļn² liġty je nutn® pŚepnout reģim pr§ce do reģimu 

¼prav. V tomto reģimu se zobraz² panel n§strojŢ (ikony) 

­ ZaļnŊte editac² pŚehledu slov²ļek pro danou lekci. 

 

obr§zek ļ.1 
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­ V prohl²ģeļi se v§m zobraz² okno editoru (funkce jsou obdobn® jako u textov®ho 

editoru WORD). 

 

obr§zek ļ.2 
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­ Uk§zka tvorby z§kladn²ch typŢ cviļen². 

­ V datab§zi slov²ļek a vŊt pro jednotlivou lekci, zaġkrtnŊte slov²ļka nebo vŊty, se 

kterĨmi chcete pracovat ve cviļen². 

­ Po tomto kroku kliknŊte na pŚ²kaz ĂĐloha z vybranĨchñ.  

­ Vyberte ¼lohu na pŚiŚazov§n² nebo na skl§d§n². Jednotliv® ¼lohy se uloģ² do tzv. 

banky ¼loh a zobraz²te je pŚi tvorbŊ konkr®tn²ho typu cviļen². 

 

obr§zek ļ.3 
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­ V reģimu ¼prav u jednotliv® lekce vytvoŚte cviļen², viz.obr§zek ļ.4. 

 obr§zek ļ.4 

­ Zobraz² se v§m okno pro pŚid§n² nov®ho cviļen², napŚ. ĂĐloha na pŚiŚazov§n² 

slovñ. V doln² ļ§sti potvrd²te vznik nov®ho cviļen² a d§le mŢģete toto cviļen² 

pŚ²mo upravovat. 

 obr§zek ļ.5 
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­ V prav® ļ§sti obrazovky vyb²r§te z banky ¼loh, kter® jste vytvoŚili ze slov²ļek a 

vŊt. Do lev® ļ§sti pŚesouv§te ¼lohy na pŚiŚazov§n² nebo na skl§d§n² (podle typu 

cviļen²). 

 

obr§zek ļ.6 
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­ V reģimu ¼prav u jednotliv® lekce vytvoŚte cviļen², viz.obr§zek ļ.7. Tentokr§t se 

bude jednat cviļen² typu ĂKŚ²ģovkañ 

 

obr§zek ļ.7 
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­ Zobraz² se v§m okno pro pŚid§n² nov®ho cviļen² ĂKŚ²ģovkañ. V nastaven² tohoto 

typu cviļen² urļete jednotliv® parametry. V doln² ļ§sti potvrd²te vznik nov®ho 

cviļen² a d§le mŢģete toto cviļen² pŚ²mo upravovat. 

 

obr§zek ļ.8 
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­ A takto vypad§ cviļen² ĂKŚ²ģovkañ. Po kliknut² na jednotlivĨ sloupek nebo Ś§dek 

se v prav® ļ§sti obrazovky dopln²spr§vnĨ pŚeklad slov²ļka. 

 

obr§zek ļ.9 
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­ Na z§vŊr uk§zky editace cviļen² se pod²vejte, jakĨm zpŢsobem se pŚesouvaj² jiģ 

vytvoŚen§ cviļen² horizont§lnŊ mezi sebou. 

­ Po kliknut² na ovl§dac² panel pŚesunout se objev² okno viz.obr§zek ļ.10. Cviļen² 

ĂKŚ²ģovkañ jsme mŊli pod cviļen²m ĂĐloha na pŚiŚazov§n² slovñ. Pokud 

klikneme na zakrouģkovan® m²sto, cviļen² ĂKŚ²ģovkañ bude nad cviļen²m 

ĂĐloha na pŚiŚazov§n² slovñ. 

 

obr§zek ļ.10 

Toto byla uk§zka editov§n² (tvorba cviļen²) ve vĨukov®m eLearningov®m 

port§lu pro podporu vĨuky ciz²ch jazykŢ na SOU Plyn§rensk® v Pardubic²ch. 
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PŚ²loha ļ.4 - PŚehled slov²ļek a vŊt jednotlivĨch lekc² AJ 

AnglickĨ jazyk, 1. aģ 10. lekce pro 1. a 2. pololet² ġkoln²ho roku. 

¶ Pro uļebn² obor 36-52-H/01 Instalat®r (I.), 1., 2. a 3. roļn²k. 

¶ Pro uļebn² obor 36-56-H/01 Komin²k (K.); 1., a 2. roļn²k. 

¶ Pro uļebn² obor 36-52-H/02 Mechanik plynovĨch zaŚ²zen² (M.), 1., 2. a 3. roļn²k. 

¶ Pro studijn² obor 39-41-L/002 Mechanik instalat®rskĨch a elektrotechnickĨch 

zaŚ²zen² budov (MIEZ.); 1., 2. a 3. roļn²k. 

Slovo Slovo - pŚeklad VŊta VŊta - pŚeklad Kurz Lekce 
T®matickĨ 
n§zev 

ekologick® 
ļasopisy 

ecological 
journals 

Ļteġ ekologick® ļasopisy? Do you read ecological 
magazines? 

AJ-1I-
1pol 

1 ochrana 
ģivotn²ho 
prostŚed² ekonomika economy Ekonomiku firmy Ś²d² tento 

muģ. 
The economy of the firm is 
directed by this man. 

AJ-1I-
1pol 

1 

odpadn² 
potrub² 

waste pipeline Odpadn² potrub² mŢģe bĨt 
z polypropylenu. 

Drains can be made of 
polypropylene. 

AJ-1I-
1pol 

1 

tŚ²dit sort Jak ļasto mus²te tŚ²dit 
odpad? 

How often you need to 
separate waste? 

AJ-1I-
1pol 

1 

vĨroba plastŢ plastics 
production 

VĨroba plastŢ nen² 
jednoduch§ technologie. 

Production of plastics is not 
a simple technology. 

AJ-1I-
1pol 

1 

mŊŚen² emis² emission 
measurements 

Kde mŊŚ² emise? Where to measure the 
emissions? 

AJ-1I-
1pol 

2 emise pŚi 
spalov§n² 

palivovĨ 
ļl§nek 

fuel cell Auto jezd² na palivov® 
ļl§nky. 

Car runs on fuel cells. AJ-1I-
1pol 

2 

propan butan propane-butane MŢģe auto na propan 
butan do podzemn² 
gar§ģe? 

Can a propane-butane car 
get into an underground 
garage? 

AJ-1I-
1pol 

2 

vĨfukov® 
plyny 

exhaust gases Kdo kontroluje vĨfukov® 
plyny? 

Who controls the exhaust 
gases? 

AJ-1I-
1pol 

2 

zemn² plyn natural gas Zemn² plyn je ekologick® 
palivo. 

Natural gas is an 
ecological fuel. 

AJ-1I-
1pol 

2 

dŢlļ²k centre punch Jak ļasto pouģ²v§te 
dŢlļ²k? 

How often do you use 
centre punch? 

AJ-1I-
1pol 

3 zupracov§n² 
kovŢ 

kruģ²tko (a pair of) 
compasses 

Kde je moje kruģ²tko? Where are my compasses? AJ-1I-
1pol 

3 

mikrometr micrometer M§te ve firmŊ digit§ln² 
micrometer? 

Do you have a digital 
micrometer in the 
company? 

AJ-1I-
1pol 

3 

spojit kovy join metals Um²te spojit tyto dva rŢzn® 
kovy ? 

Can you combine these 
two different metals? 

AJ-1I-
1pol 

3 

¼hlomŊr protractor ĐhlomŊr je ve stole. The protractor is in the 
table. 

AJ-1I-
1pol 

3 

nĨtov§n² riveting Komin²k ļasto pouģ²v§ 
nĨtov§n². 

The chimney sweep often 
uses riveting. 

AJ-1I-
1pol 

4 spojov§n² 
kovovĨch  
souļ§st² p§jen² soldering P§jen² mŊdi je jednoduch®. Soldering cooper is easy. AJ-1I-

1pol 
4 

rozeb²ratelnĨ 
spoj 

demountable 
joints 

Je svar rozeb²ratelnĨ spoj? Is weld a demountable 
joint? 

AJ-1I-
1pol 

4 

stŚih§n² cutting UstŚihni plech rovnŊ. Cut the sheet straight. AJ-1I-
1pol 

4 

svaŚov§n² welding Je svaŚov§n² dŢleģit® pro 
instalat®ra? 

Is welding important for the 
plumber? 

AJ-1I-
1pol 

4 
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cihla brick Kolik cihel m§te v gar§ģi? How many bricks do you 
have in the garage? 

AJ-1I-
1pol 

5 zednick® 
pr§ce 

kbel²k bucket Kbel²k byl pr§zdnĨ. The bucket was empty. AJ-1I-
1pol 

5 

malta mortar Malta byla velmi Ś²dk§. The mortar was very 
sparse. 

AJ-1I-
1pol 

5 

s§dra plaster BŊģ a pŚines trochu s§dry. Go and bring some plaster. AJ-1I-
1pol 

5 

ġpachtle spatula Ġpachtle leģ² vedle tebe. The spatula is lying next to 
you. 

AJ-1I-
1pol 

5 

beton concrete Beton nebyl pevnĨ. The concrete was not solid. AJ-1I-
1pol 

6 stavebn² 
materi§ly 

cement cement Jak§ firma vyr§b² cement? Which firm produces 
cement? 

AJ-1I-
1pol 

6 

penetrace penetration Proļ je penetrace tak 
dŢleģit§? 

Why is the penetration so 
important? 

AJ-1I-
1pol 

6 

p²sek sand Auto pŚivezlo p²sek v 
nedŊli. 

The truck brought the sand 
on Sunday. 

AJ-1I-
1pol 

6 

zednick§ lģ²ce trowel Proļ nen² tvoje zednick§ 
lģ²ce ļist§? 

Why isnËt your trowel 
clean? 

AJ-1I-
1pol 

6 

kalibr gauge Instalat®r dobŚe pouģil 
kalibr. 

The plumber used the 
gauge well. 

AJ-1I-
1pol 

7 mŊŚen² 

posuvn® 
mŊŚ²tko 

caliper Posuvn® mŊŚ²tko m§te v 
ġupl²ku. 

You have a caliper in the 
drawer. 

AJ-1I-
1pol 

7 

skl§dac² metr folding rule MŢģete mi uk§zat v§ġ 
skl§dac² metr? 

Can you show me your 
folding rule? 

AJ-1I-
1pol 

7 

stroj machine O kaģdĨ stroj se mus²te 
starat. 

You have to take care of 
each machine. 

AJ-1I-
1pol 

7 

tepl§ voda hot water Kolik tepl® vody je v 
bojleru? 

How much hot water is 
there in the boiler? 

AJ-1I-
1pol 

7 

filtr filter Jak ļasto vymŊŔujete filtr? How often do you replace 
the filter? 

AJ-1I-
1pol 

8 rozvody 
vody 

hlavn² uz§vŊr main valve Hlavn² uz§vŊr je ve sklepŊ 
vedle kotelny. 

The main valve is in the 
basement next to the boiler 
room. 

AJ-1I-
1pol 

8 

nŢģ knife Ģ§k si schoval nŢģ do 
kapsy. 

A student hid a knife in his 
pocket. 

AJ-1I-
1pol 

8 

studen§ voda cold water Sm²m se umĨt studenou 
vodou? 

May I wash with cold 
water? 

AJ-1I-
1pol 

8 

uģitkov§ voda service water Nepij to, je to pouze 
uģitkov§ voda. 

DonËt drink it, itËs only 
service water. 

AJ-1I-
1pol 

8 

kleġtŊ pliers Jsou toto jeho kleġtŊ? Are these his pliers? AJ-1I-
1pol 

9 ruļn² n§Śad² 

pilka saw Jak ļasto pouģ²v§ġ pilku? How often do you use the 
saw? 

AJ-1I-
1pol 

9 

syst®m system Montuj vģdy pouze novĨ 
odpadn² syst®m. 

Mount always a new 
sewage system only. 

AJ-1I-
1pol 

9 

ġroubov§k screwdriver Tento ġroubov§k je ġpatnĨ. This screwdriver is bad. AJ-1I-
1pol 

9 

vana bath Vana je pln§ ġpinav® vody. The bath is full of dirty 
water. 

AJ-1I-
1pol 

9 

chodba hall Jejich chodba byla vģdy 
pln§ nepoŚ§dku. 

Their hall was always full of 
clutter. 

AJ-1I-
1pol 

10 prostory v 
budov§ch 

j²delna dining room T§ta spojil kuchyni s 
j²delnou. 

Dad connected the kitchen 
with the dining room. 

AJ-1I-
1pol 

10 

kuchynŊ kitchen KuchynŊ bude v prvn²m 
patŚe. 

The kitchen will be on the 
first floor. 

AJ-1I-
1pol 

10 

myļka na 
n§dob² 

dishwasher M§ġ novou myļku na 
n§dob²? 

Do you have a new 
dishwasher? 

AJ-1I-
1pol 

10 

praļka washing 
machine 

Kdy jsi odpojil praļku? When did you disconnect 
the washing machine? 

AJ-1I-
1pol 

10 

ocel steel Potrub² je z oceli. The pipeline is made of 
steel. 

AJ-1I-
2pol 

1 zpracov§n² 
kovŢ 

piln²k file Piln²k je ve stole. The file is on the desk. AJ-1I-
2pol 

1 
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potrub² pipeline Potrub² je pŚ²liġ kr§tk®. The pipeline is too short. AJ-1I-
2pol 

1 

spoj link Je to ġpatnĨ spoj. ItËs a wrong joint. (ItËs a 
bad link.) 

AJ-1I-
2pol 

1 

svar weld Svar je pŚ²liġ vysokĨ. The weld is too high. AJ-1I-
2pol 

1 

kanalizace drainage Kanalizace je ucpan§. The drainage is blocked. AJ-1I-
2pol 

2 potrub² 

mŊŅ cooper MŊŅ je vĨbornĨ materi§l. The cooper is an excellent 
material. 

AJ-1I-
2pol 

2 

plyn gas Plyn je bezbarvĨ. The gas is colorless. AJ-1I-
2pol 

2 

voda water Voda je studen§. The water is cold. AJ-1I-
2pol 

2 

z§vit thread Z§vit je na vodovodn²m 
potrub². 

The thread is on the water 
pipe. 

AJ-1I-
2pol 

2 

ļerpadlo pump Ļerpadlo mŢģe bĨt ve 
studni. 

The pump may be in the 
well. 

AJ-1I-
2pol 

3 rozvody 
vody, plynu 

expanzn² 
n§doba 

expansion tank Expanzn² n§doba je 
otevŚen§ nebo uzavŚen§. 

The expansion tank is 
open or closed. 

AJ-1I-
2pol 

3 

plynovĨ kotel gas boiler PlynovĨ kotel mus² bĨt 
kontrolovanĨ. 

The gas boiler must be 
controlled. 

AJ-1I-
2pol 

3 

vodovod water supply 
(water pipes) 

Vodovod je vyrobenĨ z 
plastu. 

The water pipes is made of 
plastic. 

AJ-1I-
2pol 

3 

vodovodn² 
pŚ²pojka 

water 
connection 

Vodovodn² pŚ²pojka je pod 
zem². 

The water line is 
underground. 

AJ-1I-
2pol 

3 

instalat®r plumber Instalat®r je velmi zaj²mav® 
povol§n². 

Plumber is a very 
interesting profession. 

AJ-1I-
2pol 

4 rozvody 
vody, plynu 

p§jen² soldering P§jen² pouģ²v§me na 
spojov§n² mŊdi. 

Soldering is used to join 
cooper. 

AJ-1I-
2pol 

4 

piso§r urinal Piso§r je upevnŊn na zdi. The urinal is mounted on 
the wall. 

AJ-1I-
2pol 

4 

plynaŚ gasman PlynaŚ kontroluje plynov® 
spotŚebiļe. 

Gas appliances are 
checked by gasman. 

AJ-1I-
2pol 

4 

svaŚov§n² welding SvaŚov§n² pouģ²v§me na 
spojov§n² kovŢ i plastŢ 

Welding is used for joining 
metals and plastics. 

AJ-1I-
2pol 

4 

kontrolovat control Kontroluje plynaŚ plynovod 
kaģdĨ rok? 

Is the piperine checked by 
gasman every year? 

AJ-1I-
2pol 

5 technologie 
spojov§n²  
kovŢ lepit glue MŢģeme lepit PVC? Can we glue PVC? AJ-1I-

2pol 
5 

p§jet solder Instalat®r p§j² plynov® 
potrub². 

The plumber is soldering 
the gas line. 

AJ-1I-
2pol 

5 

spojovat connect Mont®r spojuje ocelov® 
potrub². 

The fitter connects steel 
pipe. 

AJ-1I-
2pol 

5 

svaŚovat weld Kdy nesm² sv§Śeļ 
svaŚovat? 

When a welder does not 
have to weld? 

AJ-1I-
2pol 

5 

dilatace dilatation Dilatace mŊdŊn®ho potrub² 
je mal§. 

Dilatation of the cooper 
pipe is small. 

AJ-1I-
2pol 

6 p§jen² mŊdi 

koroze corrosion Koroze sniģuje pevnost 
spoje. 

Corrosion reduces the 
strength of the connection. 

AJ-1I-
2pol 

6 

mŊkk® p§jen² soft soldering Vodovod spojujeme 
mŊkkĨm p§jen²m. 

The water pipeline is 
combined by soft soldering. 

AJ-1I-
2pol 

6 

tvrd® p§jen² brazing Tvrd® p§jen² je nad 450ÁC. Brazing is above 450 
degrees Celsius. 

AJ-1I-
2pol 

6 

zdroj tepla source of heat Je plamen dobrĨ zdroj 
tepla pro p§jen²? 

Is flame a good source of 
heat for soldering? 

AJ-1I-
2pol 

6 

kontrolovat check Kontrolujte uz§vŊr kaģd® 
r§no! 

Check the cap every 
morning! 

AJ-1I-
2pol 

7 spojov§n² 
potrub² 

lepit glue MŢģete lepit rŢzn® 
materi§ly? 

Can you glue different 
materials? 

AJ-1I-
2pol 

7 

ġroubovat screw Matici ġroubujte doprava! Screw the nut right! AJ-1I-
2pol 

7 

tŊsnit seal Z§pachovĨ uz§vŊr mus² 
dobŚe tŊsnit. 

The stink trap must seal 
well. 

AJ-1I-
2pol 

7 

tlakovat pressure Instalat®r tlakuje vodovod Plumber water pressure AJ-1I- 7 
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po mont§ģi. after installation. 2pol 

koupelna bathroom Koupelna je v prvn²m 
patŚe. 

The bathroom is on the first 
floor. 

AJ-1I-
2pol 

8 sanit§rn² 
zaŚ²zen² 

nerez ocel Stainless steel M§te umyvadlo z nerez 
oceli? 

Do you have a sink made 
of stainless steel? 

AJ-1I-
2pol 

8 

sprcha shower Sprcha je v rohu koupelny. The shower is in the 
bathroom corner. 

AJ-1I-
2pol 

8 

vĨlevka sink VĨlevka je ucpan§. The sink is blocked. AJ-1I-
2pol 

8 

z§chod toilet Proļ m§te z§chod na 
chodbŊ? 

Why do you have a toilet in 
the corridor? 

AJ-1I-
2pol 

8 

ochrann® 
brĨle 

goggles Kde jsou m® ochrann® 
brĨle? 

Where are my goggles? AJ-1I-
2pol 

9 ochrann® 
pracovn²  
pomŢcky, 

BOZP 
osa axis Osa vĨrobku nen² na 

vĨkrese. 
Axis product is not in the 
drawing. 

AJ-1I-
2pol 

9 

ostr§ hrana knife edge Ostr® hrany jsou 
nebezpeļn®. 

Sharp edges are 
hazardous. 

AJ-1I-
2pol 

9 

pracovn² 
rukavice 

gloves Proļ nem§ġ pracovn² 
rukavice? 

Why donËt you have work 
gloves? 

AJ-1I-
2pol 

9 

rozmŊr dimension RozmŊr vĨrobku je ġpatnĨ. The dimension of the 
product is wrong. 

AJ-1I-
2pol 

9 

brousit grind Mont®r bude brousit 
svarov® plochy 

The fitter will grind the weld 
surfaces. 

AJ-1I-
2pol 

10 vĨroba 
z§vitu 

levĨ z§vit left hand thread Je z§vit na tlakov® lahvi 
levĨ? 

Is the thread on the 
cylinder left hand? 

AJ-1I-
2pol 

10 

pilovat file Instalat®r se uļ² pilovat. The plumber learns to file. AJ-1I-
2pol 

10 

porovnat compare MŢģete porovnat vaġe 
vĨrobky? 

Can you compare your 
products? 

AJ-1I-
2pol 

10 

pravĨ z§vit right hand 
thread 

Proļ m§ tento ġroub pravĨ 
z§vit? 

Why does this screw have 
a right hand thread? 

AJ-1I-
2pol 

10 

ekologie ecology Ekologie je dobr§ cesta 
k zdrav® pŚ²rodŊ. 

Ecology is a good way to 
healthy nature. 

Aj-1K-
1pol 

1 ochrana 
ģivotn²ho  
prostŚed² ekonomika economy Proļ je ekonomika 

dŢleģit§? 
Why is economy so 
important? 

Aj-1K-
1pol 

1 

kanalizace canalisation Je tato kanalizace z PVC? Is this canalisation made of 
PVC? 

Aj-1K-
1pol 

1 

skl§dka 
odpadu 

waste dump Kolik skl§dek odpadu je u 
vaġeho mŊsta? 

How many waste dumps 
are near your town? 

Aj-1K-
1pol 

1 

vodovod z 
plastŢ 

plastic water 
pipeline 

Vodovod z plastŢ m§ 
dlouhou ģivotnost. 

Plastic water pipeline has a 
long lifetime. 

Aj-1K-
1pol 

1 

auto car M§me hodnŊ aut na zemn² 
plyn? 

Have we got many CNG 
cars? 

Aj-1K-
1pol 

2 druhy paliv 

benz²n petrol Kolik litrŢ benz²nu m§te 
v n§drģi? 

How many litres of petrol 
have you got in fuel tank? 

Aj-1K-
1pol 

2 

kotle na uhl² coal boilers Kotle na uhl² nejsou 
ekologick®. 

Coal boilers are not 
ecological. 

Aj-1K-
1pol 

2 

plyn gas Plyn je stlaļitelnĨ. Gas is compressible. Aj-1K-
1pol 

2 

spotŚeba consumption SpotŚeba paliva je vysok§. The fuel consumption is 
high. 

Aj-1K-
1pol 

2 

ļtyŚhrannĨ 
kl²ļ 

square spanner Kde je mŢj ļtyŚhrannĨ kl²ļ? Where is my square 
spanner? 

Aj-1K-
1pol 

3 kontrola a 
ļiġtŊn²  
kouŚovodŢ smet§ļek brush Smet§ļek najdete v rohu 

m²stnosti. 
You can find the brush in 
the corner of the room. 

Aj-1K-
1pol 

3 

sopouch flue Je tento sopouch dobŚe 
instalov§n? 

Is this flue well installed? Aj-1K-
1pol 

3 

termokamera thermal imaging 
camera 

Termokamera kontroluje 
¼niky tepla. 

The thermal imaging 
camera controls heat 
leakage. 

Aj-1K-
1pol 

3 

vysavaļ vacuum cleaner PŚines mi n§ġ novĨ 
vysavaļ. 

Bring me our new vacuum 
cleaner. 

Aj-1K-
1pol 

3 

betonovĨ 
z§klad 

concrete 
foundations 

Kom²n mus² m²t betonovĨ 
z§klad. 

The chimney must have 
the concrete foundations. 

Aj-1K-
1pol 

4 zednick® 
pr§ce 



 

METODIKA PRO UĻITELE 26 

kbel²k bucket Kbel²k je uģ plnĨ. The bucket is already full. Aj-1K-
1pol 

4 

lopatka dustpan Proļ nen² ta lopatka na 
stejn®m m²stŊ? 

Why isnËt the dustpan in 
the same place? 

Aj-1K-
1pol 

4 

ġamot fireclay Je tato cihla vyrobena 
z ġamotu? 

Is this brick made of 
fireclay? 

Aj-1K-
1pol 

4 

vlhkost humidity V kom²nu vznik§ vlhkost. Humidity arises inside the 
chimney. 

Aj-1K-
1pol 

4 

l§vka bridge Proļ nen² l§vka u kom²na 
stabiln²? 

Why isnËt the bridge next to 
the chimney stable? 

Aj-1K-
1pol 

5 ļiġtŊn² 
kom²nŢ 

ocelovĨ 
kart§ļ 

steel brush Kde je mŢj ocelovĨ kart§ļ? Where is my steel brush? Aj-1K-
1pol 

5 

plech sheet KouŚovod je vyrobenĨ z 
plechu. 

The smoke flue is made of 
sheet. 

Aj-1K-
1pol 

5 

stŚecha roof Naġe stŚecha nen² 
v poŚ§dku. 

Our roof isnËt all right. Aj-1K-
1pol 

5 

stŚeġn² vĨlez roof hatch Kolik stŚeġn²ch vĨlezŢ m§ 
v§ġ dŢm? 

How many roof hatches 
are in your house? 

Aj-1K-
1pol 

5 

dveŚe door Mus²te zavŚ²t dveŚe do 
kotelny. 

You have to close the door 
to the boiler room. 

Aj-1K-
1pol 

6 stavebn² 
prvky 

krb fireplace Budete stavŊt novĨ krb? Will you build a new 
fireplace? 

Aj-1K-
1pol 

6 

okno window ZavŚete to mal® okno. Close the small window. Aj-1K-
1pol 

6 

sklep cellar Jak velkĨ je jejich sklep? How large is their cellar? Aj-1K-
1pol 

6 

uhl² coal Je toto kvalitn² uhl²? Is this a quality coal? Aj-1K-
1pol 

6 

kladivo hammer Kde m§ġ svoje kladivo? Where do you have your 
hammer? 

Aj-1K-
1pol 

7 ruļn² n§Śad² 

nŢģky scissors Pozor, tyto nŢģky jsou 
velmi ostr®. 

Attention, those scissors 
are very sharp. 

Aj-1K-
1pol 

7 

ocelov® 
mŊŚ²tko 

steel gauge Ocelov® mŊŚ²tko leģ² vedle 
tv®ho stolu. 

The steel gauge is laying 
next to your desk. 

Aj-1K-
1pol 

7 

ohĨbaļka tube bender OhĨbaļka je v rohu d²lny. The tube bender is in the 
corner of the workshop. 

Aj-1K-
1pol 

7 

sek§ļ chisel Proļ drģ²ġ sek§ļ v lev® 
ruce? 

Why do you hold the chisel 
in your left hand? 

Aj-1K-
1pol 

7 

elektrick§ 
vrtaļka 

electric drill Jak jsi mohl koupit tuto 
elektrickou vrtaļku? 

How could you buy this 
electric drill? 

Aj-1K-
1pol 

8 n§Śad² 

p§smovĨ metr zone meter Pouģijte p§smovĨ metr. Use the zone meter. Aj-1K-
1pol 

8 

pilka saw Kdy pŚineseġ moji pilku? When will you bring my 
saw? 

Aj-1K-
1pol 

8 

svŊr§k vice SvŊr§k m§ dvŊ ļelisti. The vice has got two jaws. Aj-1K-
1pol 

8 

vysavaļ vacuum Vysavaļ byl drahĨ. The vacuum was 
expensive. 

Aj-1K-
1pol 

8 

baterka torch Tvoje baterka je vedle 
kom²na. 

Your torch is next to the 
chimney. 

Aj-1K-
1pol 

9 kominick® 
pomŢcky 

karabina snap-hook Nem§ġ v kapse moji 
karabinu? 

HavenËt you got my snap-
hook in your pocket? 

Aj-1K-
1pol 

9 

kleġtŊ pliers Kde jsou moje kleġtŊ? Where are my pliers? Aj-1K-
1pol 

9 

kouŚov§ 
klapka 

smoke flap Rychle otevŚi kouŚovou 
klapku. 

Open the smoke flap 
quickly. 

Aj-1K-
1pol 

9 

lampa lamp Lampa nesv²t² dobŚe. The lamp doesnËt shine 
well. 

Aj-1K-
1pol 

9 

respir§tor respirator Kdy pŚineseġ mŢj 
respir§tor? 

When will you bring my 
respirator? 

Aj-1K-
1pol 

10 kominick® 
pomŢcky 

saze soot V kom²nu bylo hodnŊ saz². There was a lot of soots 
inside the chimney. 

Aj-1K-
1pol 

10 

z§chrannĨ 
p§s 

rescue belt NemŊl na sobŊ z§chrannĨ 
p§s. 

He hadnËt the rescue belt 
on. 

Aj-1K-
1pol 

10 

zrc§tko hand mirror Zrc§tko nen² ļist®. The hand mirror isnËt Aj-1K- 10 
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clean. 1pol 

ģ§rovka bulb Kolik ģ§rovek m§m koupit? How many bulbs shall I 
buy? 

Aj-1K-
1pol 

10 

cihla brick Cihla je tŊģk§. The brick is heavy. AJ-1K-
2pol 

1 komonick® 
pr§ce -  
z§kladn² 
pojmy 

kom²n chimney Kom²n je vysokĨ. The chimney is high. AJ-1K-
2pol 

1 

kom²nov§ 
vloģka 

chimney liner Kom²n m§ kom²novou 
vloģku. 

The chimney liner is inside 
the chimney. 

AJ-1K-
2pol 

1 

kouŚovod smoke flue KouŚovod je dlouhĨ. The smoke flue is long. AJ-1K-
2pol 

1 

malta mortar Malta spojuje cihly. The mortar joins bricks. AJ-1K-
2pol 

1 

beton concrete Beton je pevnĨ. Concrete is compact. AJ-1K-
2pol 

2 ļ§sti kom²nŢ 

kom²nov§ 
hlava 

chimney stack Kom²nov§ hlava je na 
stŚeġe. 

The chimney stack is on 
the roof. 

AJ-1K-
2pol 

2 

plynovĨ 
spotŚebiļ 

gas appliance PlynovĨ spotŚebiļ m§ 
kouŚovod. 

The gas appliance has a 
smoke flue. 

AJ-1K-
2pol 

2 

tah kom²na chimney effect Tah kom²na je dŢleģitĨ. The chimney effect is 
important. 

AJ-1K-
2pol 

2 

tlak pressure V kouŚovodu je tlak. There is pressure in the 
smoke flue. 

AJ-1K-
2pol 

2 

omezovaļ 
tahu 

draught limiter Omezovaļ tahu je v 
kouŚovodu. 

The draught limiter is 
inside the smoke flue. 

AJ-1K-
2pol 

3 ļ§sti kom²nŢ 

p§jen² soldering P§jen²m spojujeme mŊŅ. We can join copper by 
soldering. 

AJ-1K-
2pol 

3 

rĨsov§n² drawing Komin²k mus² rĨsovat. The chimney sweeper 
must draw. 

AJ-1K-
2pol 

3 

¼hlomŊr protractor ĐhlomŊr pouģ²v§me na 
mŊŚen² ¼hlŢ. 

We can use the protractor 
for measuring of angles. 

AJ-1K-
2pol 

3 

zateplen² 
kom²na 

heat cladding of 
chimney 

Zateplen² kom²na prov§d² 
firma. 

The heat cladding of the 
chimney is realized by a 
firm. 

AJ-1K-
2pol 

3 

kom²nov§ 
dv²Śka 

soot door Kom²nov§ dv²Śka jsou 
zavŚena. 

The soot door is closed. AJ-1K-
2pol 

4 ļ§sti kom²nŢ 

kom²novĨ 
prŢduch 

venting unit Kom²novĨ prŢduch je ļistĨ. The venting unit is clean. AJ-1K-
2pol 

4 

mŊŚ²c² otvor opening for 
measurement 

MŊŚ²c² otvor je kruhovĨ. The opening for 
measurement is circular. 

AJ-1K-
2pol 

4 

saze smut, soot Saze vznikaj² pŚi spalov§n². Smut originates from 
combustion. 

AJ-1K-
2pol 

4 

spalinov§ 
cesta 

way of 
combustion 
products 

Spalinov§ cesta mus² bĨt 
kontrolov§na. 

The way of combustion 
products must be 
controlled. 

AJ-1K-
2pol 

4 

kondenz§t condensed fluid Kdyģ ochlad²me spaliny, 
vznik§ kondenz§t. 

When we cool combustion 
products, the condensed 
fluid originates. 

AJ-1K-
2pol 

5 produkty 
spalov§n², 

PO 

pevnost solidity M§ ocel velkou pevnost? Has steel got a high 
solidity? 

AJ-1K-
2pol 

5 

poģ§rn² 
pŚedpisy 

fire regulations Komin²k mus² zn§t poģ§rn² 
pŚedpisy. 

The chimney sweeper 
must know the fire 
regulations. 

AJ-1K-
2pol 

5 

tvrdost hardness Proļ nem§ pryģ tvrdost? Why has rubber got no 
hardness? 

AJ-1K-
2pol 

5 

ģivotn² 
prostŚed² 

environment Spaliny maj² vliv na ģivotn² 
prostŚed². 

Combustion products have 
an influence on the 
environment. 

AJ-1K-
2pol 

5 

kov metal Je ocel velmi dŢleģitĨ kov ? Is steel a very important 
metal? 

AJ-1K-
2pol 

6 materi§ly 
kom²nŢ 

plast plastic Kondenzaļn² kotel mŢģe 
m²t plastovĨ kouŚovod. 

The condensing boiler can 
have a plastic smoke flue. 

AJ-1K-
2pol 

6 

pruģnost elasticity PlastovĨ kouŚovod je 
pruģnĨ. 

The plastic smoke flue is 
elastic. 

AJ-1K-
2pol 

6 
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samostatnĨ 
kom²n 

chimney shaft RodinnĨ dŢm m§ 
samostatnĨ kom²n. 

A family house has got a 
chimney shaft. 

AJ-1K-
2pol 

6 

spoleļnĨ 
kom²n 

common 
chimney 

Na spoleļnĨ kom²n je 
napojeno v²ce spotŚebiļŢ. 

More appliances are 
connected to the common 
chimney. 

AJ-1K-
2pol 

6 

kapaln® 
palivo 

liquid fuel Tento kotel spaluje i 
kapaln® palivo. 

This boiler can burn also 
liquid fuel. 

AJ-1K-
2pol 

7 technologie 
mont§ģe 
kom²nŢ kontrolovat check Jak ļasto mus² komin²k 

kontrolovat kom²n? 
How often must the 
chimney sweeper check 
the chimney? 

AJ-1K-
2pol 

7 

plynn® palivo gas fuel Je propan-butan plynn® 
palivo? 

Is bottle gas the gas fuel? AJ-1K-
2pol 

7 

pŚipojit connect Komin²k pŚipojuje spotŚebiļ 
na kouŚovod. 

The chimney sweeper is 
connecting the appliance to 
the smoke flue. 

AJ-1K-
2pol 

7 

stavŊt build Stav² zedn²k kom²n? Does the bricklayer build a 
chimney? 

AJ-1K-
2pol 

7 

lok§ln² topidlo local heater Plynov® lok§ln² topidlo m§ 
vĨkon 5 kW. 

The gas local heater has 
the output power of 5 kW. 

AJ-1K-
2pol 

8 druhy 
kom²nŢ 

materi§l 
kom²nu 

chimney 
material 

Z§kazn²k si zvol² materi§l 
kom²na v pondŊl². 

The client chooses the 
chimney material on 
Monday. 

AJ-1K-
2pol 

8 

oznaļen² 
kom²nu 

chimney 
identification 

Stavebn² firma oznaļ² 
kom²n ġt²tkem. 

The construction company 
marks the chimney by a 
chimney identification 
plate. 

AJ-1K-
2pol 

8 

tuh® palivo solid fuel Je ļern® uhl² kvalitn² tuh® 
palivo? 

Is black coal a quality solid 
fuel? 

AJ-1K-
2pol 

8 

vĨpoļet calculation Projektant vypoļ²t§ tah 
kom²na. 

The designer calculates 
the chimney effect. 

AJ-1K-
2pol 

8 

nĨtovat rivet Komin²k nĨtuje kouŚovod. The chimney sweeper is 
riveting the smoke flue. 

AJ-1K-
2pol 

9 ¼drģba a 
ļiġtŊn²  
kom²nŢ starat se take care of Proļ se firma nestar§ o 

starĨ kom²n? 
Why doesnËt the firm take 
care of an old chimney? 

AJ-1K-
2pol 

9 

vyļistit clean V pondŊl² vyļist²me 
kouŚovod. 

We will clean the smoke 
flue on Monday. 

AJ-1K-
2pol 

9 

vypalovat burn Proļ vypaluje komin²k 
kom²n? 

Why does the chimney 
sweeper burn the 
chimney? 

AJ-1K-
2pol 

9 

zajistit fasten Zajisti se, kdyģ pracujeġ na 
stŚeġe! 

Fasten yourself when you 
work on the roof! 

AJ-1K-
2pol 

9 

armatura fitting VymŊŔ tuto vodn² 
armaturu! 

Change this water fitting! AJ-1K-
2pol 

10 stavebn² 
materi§ly 

beton concrete Je podlaha vyrobena 
z betonu? 

Is the floor made of 
concrete? 

AJ-1K-
2pol 

10 

izolace isolation Na kom²nu je poġkozen§ 
izolace. 

There is a damaged 
isolation on the chimney. 

AJ-1K-
2pol 

10 

k§men stone Tento k§men je velmi 
tŊģkĨ. 

This stone is very heavy. AJ-1K-
2pol 

10 

p²sek sand Proļ je na zemi p²sek? Why there is sand on the 
ground? 

AJ-1K-
2pol 

10 

ekologick® 
palivo 

ecological fuel Je propan butan 
ekologick® palivo? 

Is propane-butane a green 
fuel? 

Aj-1M-
1pol 

1 ochrana 
ģivotn²ho  
prostŚed² granul§t granulate Je toto granul§t na 

plastov® desky? 
Is this a granulate for 
plastic plates? 

Aj-1M-
1pol 

1 

plasty plastics Plasty jsou ekologick®. Plastics are ecological. Aj-1M-
1pol 

1 

polymerace polymerization Polymerace je postup 
vĨroby plastŢ. 

Polymerization is a process 
for the production of 
plastics. 

Aj-1M-
1pol 

1 

ģivotn² 
prostŚed² 

environment Proļ mus²me chr§nit 
ģivotn² prostŚed²? 

Why do we need to protect 
the environment? 

Aj-1M-
1pol 

1 

kapalnĨ plyn liquid gas Je propan-butan kapalnĨ 
plyn? 

Is propane-butane a liquid 
gas? 

Aj-1M-
1pol 

2 plynn§ 
paliva 

likvidace waste disposal V t®to firmŊ prov§d²me In this company, we carry Aj-1M- 2 
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odpadŢ likvidaci odpadŢ. out waste disposal. 1pol 

stlaļenĨ 
zemn² plyn 

compressed 
natural gas 

Zemn² plyn je stlaļenĨ v 
potrub² na 70 bar. 

Natural gas is compressed 
in the pipe at 70 bar. 

Aj-1M-
1pol 

2 

tlakov® 
n§drģe 

pressure tanks Pod autem jsou tŚi tlakov® 
n§drģe na zemn² plyn. 

Below the car are three 
pressure tanks for natural 
gas. 

Aj-1M-
1pol 

2 

¼nik paliva fuel leak Mus²te zabr§nit ¼niku 
paliva v gar§ģi. 

You need to prevent fuel 
leak in the garage. 

Aj-1M-
1pol 

2 

levĨ z§vit left-hand thread Kde mus²te pouģ²t levĨ 
z§vit? 

Where must you use the 
left-hand thread? 

Aj-1M-
1pol 

3 z§vity 

matice nut (matrix) Kolik matic je na 
pracovn²m stole? 

How many nuts are on the 
desk? 

Aj-1M-
1pol 

3 

pravĨ z§vit right-hand 
thread 

Je na tomto ġroubu pravĨ 
z§vit? 

Is there a right-hand thread 
on this screw? 

Aj-1M-
1pol 

3 

ġroub screw (bolt) Tento ocelovĨ ġroub je 
kr§tkĨ. 

This steel bolt is short. Aj-1M-
1pol 

3 

vnitŚn² z§vit internal thread Matice m§ vnitŚn² z§vit. The matrix has an internal 
thread. 

Aj-1M-
1pol 

3 

ochrann® 
brĨle 

goggles (safety 
glasses) 

Nev²te, kde jsou m® 
ochrann® brĨle? 

DonËt you know where are 
my goggles? 

Aj-1M-
1pol 

4 BOZP 

pracovn² 
rukavice 

work gloves Pouģ²vejte pracovn² 
rukavice. 

Use work gloves. Aj-1M-
1pol 

4 

pŚ²ruba flange Proļ nen² pŚ²ruba dobŚe 
utŊsnŊna? 

Why is not the flange 
sealed well? 

Aj-1M-
1pol 

4 

vratidlo beam Podej mi to vratidlo. Give me the beam. Aj-1M-
1pol 

4 

z§vitn²k (screw) tap Nemohu naj²t spr§vnĨ 
z§vitn²k. 

I canËt find the right tap. Aj-1M-
1pol 

4 

bruska grinder Proļ je bruska v rohu 
d²lny? 

Why is the grinder in the 
corner of the workshop? 

Aj-1M-
1pol 

5 elektrick® 
stroje 

fr®zka milling machine Kdy si koup²te novou 
fr®zku? 

When will you buy a new 
milling machine? 

Aj-1M-
1pol 

5 

pilka saw Pilka nen² ostr§. The saw is not sharp. Aj-1M-
1pol 

5 

soustruh lathe Soustruh je obr§bŊc² stroj. The lathe is a machine 
tool. 

Aj-1M-
1pol 

5 

vrtaļka drilling-machine Kolik vrtaļek m§te v d²lnŊ? How many drilling-
machines do you have in 
the workshop? 

Aj-1M-
1pol 

5 

hoblovka planing machine Vļera jsme si pŢjļili starġ² 
hoblovku. 

Yesterday we borrowed an 
older planing machine. 

Aj-1M-
1pol 

6 elektrick® 
stroje 

ohĨbaļka bending 
machine 

Jejich ohĨbaļka je velmi 
velk§. 

Their bending machine is 
very large. 

Aj-1M-
1pol 

6 

stroj machine Mus²te se starat o kaģdĨ 
stroj. 

You must take care of each 
machine. 

Aj-1M-
1pol 

6 

sv§Śeļka welding machine Kde je moje sv§Śeļka? Where is my welding 
machine? 

Aj-1M-
1pol 

6 

ġroubov§k screwdriver Proļ nedrģ²ġ ġroubov§k v 
ruce? 

Why donËt you hold the 
screwdriver in your hand? 

Aj-1M-
1pol 

6 

bezpeļnost 
pr§ce 

safety of work Ļasto kontroluje 
bezpeļnost pr§ce. 

He often checks the safety 
of work. 

Aj-1M-
1pol 

7 BOZP 

ļepice cap Proļ nem§ġ ļepici na 
hlavŊ? 

Why donËt you have a cap 
on your head? 

Aj-1M-
1pol 

7 

ļerchovan§ 
ļ§ra 

dot and dash 
line 

Proļ nenakreslila 
ļerchovanou ļ§ru? 

Why didnËt she draw a dot 
and dash line? 

Aj-1M-
1pol 

7 

ļistota cleanness Udrģuj ļistotu na 
pracovn²m stole. 

Keep the workbench clean. Aj-1M-
1pol 

7 

hasic² pŚ²stroj fire extinguisher Kolik m§te v t®to hale 
hasic²ch pŚ²strojŢ? 

How many fire 
extinguishers do you have 
in this hall? 

Aj-1M-
1pol 

7 

hloubkomŊr depth finder TvŢj hloubkomŊr je velmi 
pŚesnĨ. 

Your depth finder is very 
accurate. 

Aj-1M-
1pol 

7 technick® 
kraslen² 

kruģnice circle Kolik kruģnic vid²ġ na 
vĨkrese? 

How many circles can you 
see in the drawing? 

Aj-1M-
1pol 

7 
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l®k§rniļka first-aid kit PotŚebujeme rychle 
l®k§rniļku. 

We need a first-aid kit 
quickly. 

Aj-1M-
1pol 

7 

osa axis Proļ jsi narĨsoval osy 
ġpatnŊ? 

Why did you draw the 
axises poorly? 

Aj-1M-
1pol 

7 

tenk§ ļ§ra thin line Toto nen² tenk§ ļ§ra. This is not a thin line. Aj-1M-
1pol 

7 

oznaļit mark Mus²te dobŚe oznaļit svar. You must mark the weld 
good. 

Aj-1M-
1pol 

9 technick® 
kraslen² 

pozor attention Pozor! Na podlaze je olej. Attention! There is oil on 
the floor. 

Aj-1M-
1pol 

9 

rozmŊr dimension Potrub² m§ ġpatn® 
rozmŊry. 

The piping has wrong 
dimensions. 

Aj-1M-
1pol 

9 

st§t stand Proļ stoj²ġ uprostŚed d²lny? Why are you standing in 
the middle of the 
workshop? 

Aj-1M-
1pol 

9 

vĨrobek product Je v§ġ vĨrobek kvalitn²? Is your product quality? Aj-1M-
1pol 

9 

has§k wrench Has§k leģel pod stolem 
celĨ den. 

The wrench was lying 
under the table all day. 

Aj-1M-
1pol 

10 ruļn² n§Śad² 

imbus socket head Imbus ġroub byl 
poġkozenĨ. 

The socket head was 
damaged. 

Aj-1M-
1pol 

10 

pŚesnĨ accurate Proļ nen² toto mŊŚidlo 
pŚesn®? 

Why isnËt this gauge 
accurate? 

Aj-1M-
1pol 

10 

sedŊt sit Nesm²ġ sedŊt na stole. You mustnËt sit on the 
table. 

Aj-1M-
1pol 

10 

skl²ļidlo chuck Kolik skl²ļidel m§ 
soustruh? 

How many chucks are 
there in the lathe? 

Aj-1M-
1pol 

10 

ocel steel Potrub² je z oceli. The pipeline is made of 
steel. 

AJ-1M-
2pol 

1 zpracov§n² 
kovŢ 

piln²k file Piln²k je ve stole. The file is in the desk. AJ-1M-
2pol 

1 

potrub² pipeline Potrub² je pŚ²liġ kr§tk®. The pipeline is too short. AJ-1M-
2pol 

1 

spoj joint Je to ġpatnĨ spoj. ItËs a wrong joint. AJ-1M-
2pol 

1 

svar weld Svar je pŚ²liġ vysokĨ. The weld is too high. AJ-1M-
2pol 

1 

kanalizace canalization Kanalizace je ucpan§. The canalization is 
cluttered. 

AJ-1M-
2pol 

2 potrub² 

mŊŅ copper MŊŅ je vĨbornĨ materi§l. Copper is a great material. AJ-1M-
2pol 

2 

plyn gas Plyn je bezbarvĨ. The gas is colorless. AJ-1M-
2pol 

2 

voda water Voda je studen§. The water is cold. AJ-1M-
2pol 

2 

z§vit thread Z§vit je na vodovodn²m 
potrub². 

The thread is on the water-
pipeline. 

AJ-1M-
2pol 

2 

odpadn² 
potrub² 

waste piping Odpadn² potrub² je v domŊ. The waste piping is in the 
house. 

AJ-1M-
2pol 

3 materi§ly 
kanalizace 

potrub² z 
kameniny 

vitrified clay pipe Potrub² z kameniny je 
kŚehk®. 

The vitrified clay pipe is 
breakable. 

AJ-1M-
2pol 

3 

prŢmŊr 
potrub² 

pipe diameter PrŢmŊr potrub² je malĨ. The pipe diameter is small. AJ-1M-
2pol 

3 

smŊr toku flow direction SmŊr toku odpadu je 
dŢleģitĨ. 

The flow direction of the 
waste is important. 

AJ-1M-
2pol 

3 

z§pachov§ 
uz§vŊrka 

siphon Z§pachov§ uz§vŊrka je 
pod umyvadlem. 

The siphon is under the 
wash-basin. 

AJ-1M-
2pol 

3 

betonov® 
potrub² 

concrete pipe Betonov® potrub² je pod 
zem². 

The concrete pipe is under 
the soil. 

AJ-1M-
2pol 

4 ļ§sti 
kanalizace 

odpadn² 
koleno 

waste bend Odpadn² koleno je tŊsn®. The waste bend is 
leakproof. 

AJ-1M-
2pol 

4 

odpadn² 
oblouk 

waste arch Odpadn² oblouk je pŚ²liġ 
dlouhĨ. 

The waste arch is too long. AJ-1M-
2pol 

4 

odpadn² 
redukce 

waste reduction Odpadn² redukce 
zmenġuje prŢmŊr potrub². 

The waste reduction 
decreases the pipe 

AJ-1M-
2pol 

4 
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diameter. 

tŊsnŊn² gasket TŊsnŊn² je v hrdle trubky. The gasket is in the tube 
socket. 

AJ-1M-
2pol 

4 

lepit bond MŢģeme lepit PVC? Can we bond PVC 
(polyvinyl chloride)? 

AJ-1M-
2pol 

5 technologie 
spojov§n²  
kovŢ obr§bŊt shape Soustruģn²k ļasto obr§b² 

ocel. 
The turner often shapes 
steel. 

AJ-1M-
2pol 

5 

pilovat file UļeŔ piluje na pracovn²m 
stole. 

The apprentice files on the 
desk. 

AJ-1M-
2pol 

5 

spojovat join, connect Mont®r spojuje ocelov® 
potrub². 

The installer joins the steel 
pipeline. 

AJ-1M-
2pol 

5 

vymŊŔovat change Jak ļasto vymŊŔujeme 
olej? 

How often do we change 
the oil? 

AJ-1M-
2pol 

5 

bojler boiler OhŚ²v§ bojler teplou vodu? Does the boiler warm up 
the warm water? 

AJ-1M-
2pol 

6 plynov® 
spotŚebiļe 

lok§ln² topidlo local heater Maxim§ln² vĨkon lok§ln²ho 
topidla je 7 kW. 

The maximum power of a 
local heater is 7 kW. 

AJ-1M-
2pol 

6 

plynov§ 
trouba 

gas owen Plynov§ trouba m§ 
grilovac² hoŚ§k. 

A gas oven has got a grill-
burner. 

AJ-1M-
2pol 

6 

plynovĨ kotel gas boiler MŢģe bĨt plynovĨ kotel na 
chodbŊ? 

Can the gas boiler be 
placed in the hall? 

AJ-1M-
2pol 

6 

plynovĨ 
spor§k 

gas cooker PlynovĨ spor§k je pŚipojen 
flexibiln² hadic². 

The gas cooker is attached 
by a flexible tube. 

AJ-1M-
2pol 

6 

kalit temper Proļ mus²te ocel kalit? Why must you temper the 
steel? 

AJ-1M-
2pol 

7 tepeln® 
zpracov§n²  
kovŢ p§jet solder Um²ġ p§jet rŢzn® 

materi§ly? 
Can you solder different 
materials? 

AJ-1M-
2pol 

7 

svaŚovat weld Sv§Śeļ obļas svaŚuje 
potrub² pod stropem. 

The welder sometimes 
welds the pipeline leading 
under the ceiling. 

AJ-1M-
2pol 

7 

tŊsnit tighten TŊsn² tento spoj dobŚe? Does this joint tighten well? AJ-1M-
2pol 

7 

ģ²hat anneal Kdy ģ²h§me potrub² 
z mŊdi? 

When do we anneal the 
copper pipeline? 

AJ-1M-
2pol 

7 

mont§ģn² 
den²k 

mounting day-
book 

P²ġe technik mont§ģn² 
den²k kaģdĨ den? 

Does the technician write 
the mounting day-book 
every day? 

AJ-1M-
2pol 

8 emise pŚi 
spalov§n² 

oxid uhliļitĨ carbon dioxide Oxid uhliļitĨ je v t®to lahvi 
s vodou. 

Carbon dioxide is in this 
bottle with water. 

AJ-1M-
2pol 

8 

regul§tor tlaku pressure 
regulator 

Regul§tor tlaku je na 
tlakov® lahvi. 

The pressure regulator is 
on the pressure cylinder. 

AJ-1M-
2pol 

8 

smog smog Dnes je ve mŊstŊ hroznĨ 
smog. 

There is a horrible smog in 
the town today. 

AJ-1M-
2pol 

8 

vĨhŚevnost lower heating 
value 

Bioplyn nem§ velkou 
vĨhŚevnost. 

Biogas hasnËt got a high 
lower heating value. 

AJ-1M-
2pol 

8 

kladivo hammer Kde m§ġ to velk® kladivo? Where have you got the 
big hammer? 

AJ-1M-
2pol 

9 ruļn² n§Śad² 

ġroubov§k screw-driver Nemohu nal®zt mŢj 
ġroubov§k. 

I canËt find my screw-
driver. 

AJ-1M-
2pol 

9 

¼heln²k angle piece Proļ nen² tvŢj ¼heln²k ve 
stole? 

Why isnËt your angle piece 
in the desk? 

AJ-1M-
2pol 

9 

vĨrobek product Tento vĨrobek nen² z oceli. This product isnËt made of 
steel. 

AJ-1M-
2pol 

9 

zmetek waster Vyrobil jsi zmetek. You made a waster. AJ-1M-
2pol 

9 

kontrolovat check Mistr mus² st§le kontrolovat 
uļnŊ. 

The foreman must check 
trainees all the time. 

AJ-1M-
2pol 

10 mŊŚen² ve 
vĨrobŊ 

mŊŚit measure Um²ġ mŊŚit ¼hlomŊrem? Can you measure with a 
protractor? 

AJ-1M-
2pol 

10 

pokovenĨ plated Plech z oceli je pokovenĨ. The sheet of steel is plated 
with metal. 

AJ-1M-
2pol 

10 

pracovat work Pracovali jsme tak® 
v nedŊli. 

We worked also on 
Sunday. 

AJ-1M-
2pol 

10 

ġetŚit save ĠetŚi vodu a plyn! Save water and gas! AJ-1M-
2pol 

10 
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ekologick® 
palivo 

ecological fuel Je nafta ekologick® palivo? Is diesel an ecological 
fuel? 

Aj-1ME-
1pol 

1 ochrana 
ģivotn²ho 
prostŚed² mlet² odpadu waste milling Mlet² odpadu prov§d²me 

v t®to hale. 
We carry out waste milling 
in this hall. 

Aj-1ME-
1pol 

1 

odpadn² 
potrub² 

waste pipeline Odpadn² potrub² z PVC je 
lehk®. 

The PVC waste pipeline is 
light. 

Aj-1ME-
1pol 

1 

plastov® 
desky 

plastic plates MŢģete svaŚovat plastov® 
desky? 

Can you weld plastic 
plates? 

Aj-1ME-
1pol 

1 

recyklace recycling Recyklace plastŢ je 
ekologick§. 

Recycling of plastics is 
ecological. 

Aj-1ME-
1pol 

1 

cena price Je cena CNG n²zk§? Is the price of CNG low? Aj-1ME-
1pol 

2 plyn v 
dopravŊ 

gar§ģ garage Vaġe auto nesm² do t®to 
podzemn² gar§ģe. 

Your car is not allowed to 
this underground garage. 

Aj-1ME-
1pol 

2 

n§kladn² auto lorry MŢģe jezdit n§kladn² auto 
na zemn² plyn? 

Can a lorry use natural 
gas? 

Aj-1ME-
1pol 

2 

plynovĨ motor gas engine Autobus m§ plynovĨ motor. The bus has got a gas 
engine. 

Aj-1ME-
1pol 

2 

regulace regulation V autŊ na CNG mus² bĨt 
dobr§ regulace tlaku. 

In a CNG car must be a 
good pressure regulation. 

Aj-1ME-
1pol 

2 

elektrick® 
zaŚ²zen² 

electric device Je toto elektrick® zaŚ²zen² 
bezpeļn®? 

Is this electric device safe? Aj-1ME-
1pol 

3 z§klady 
elektrotechniky 

elektromŊr electricity meter Proļ je elektromŊr na 
chodbŊ? 

Why is the electricity meter 
in the hall? 

Aj-1ME-
1pol 

3 

pojistkov§ 
skŚ²Ŕ 

fuse box Pojistkov§ skŚ²Ŕ bude na 
stŊnŊ domu. 

The fuse box will be on the 
house wall. 

Aj-1ME-
1pol 

3 

revize revision Je revize elektrick®ho 
spotŚebiļe nutn§? 

Is the revision of the 
electric appliance 
necessary? 

Aj-1ME-
1pol 

3 

revizn² zpr§va revision report Revizn² zpr§va je na stole. The revision report is on 
the table. 

Aj-1ME-
1pol 

3 

hlavn² jistiļ main circuit 
breaker 

Kde mohu naj²t hlavn² 
jistiļ? 

Where can I find the main 
circuit breaker? 

Aj-1ME-
1pol 

4 elektrick® 
rozvody  

(elektroinstal
ace) 

instalace installation Instalace spor§ku bude 
provedena v p§tek. 

The installation of the 
cooker will be carried out 
on Friday. 

Aj-1ME-
1pol 

4 

kabely cables Kabely jsou velmi dlouh®. The cables are very long. Aj-1ME-
1pol 

4 

plomba seal KaģdĨ elektromŊr m§ 
plombu. 

Every electricity meter has 
a seal. 

Aj-1ME-
1pol 

4 

sch®ma scheme Sch®ma elektrick®ho 
rozvodu je pln® chyb. 

The scheme of the 
electrics is full of errors. 

Aj-1ME-
1pol 

4 

kruģ²tko compasses Pouģijte kruģ²tko spr§vnŊ. Use the compasses 
corectly. 

Aj-1ME-
1pol 

5 zpracov§n² 
kovŢ 

mŊŚidlo gauge MŊŚidlo spadlo na podlahu. The gauge fell to the floor. Aj-1ME-
1pol 

5 

ocel steel Ocel je v t®to n§dobŊ. Steel is in this container. Aj-1ME-
1pol 

5 

svŊr§k vice Proļ nem§te v d²lnŊ 
svŊr§k? 

Why donËt you have a vice 
in the workshop? 

Aj-1ME-
1pol 

5 

vrt§k drill Kde koup²te novĨ vrt§k? Where will you buy a new 
drill? 

Aj-1ME-
1pol 

5 

dŢlļ²k centre punch DŢlļ²k byl pod stolem. The centre punch was 
under the table. 

Aj-1ME-
1pol 

6 zpracov§n² 
kovŢ 

hlin²k aluminium Hlin²k je lehkĨ kov. Aluminium is a light metal. Aj-1ME-
1pol 

6 

kalibr calibre Petr um² mŊŚit kalibrem. Petr can measure with the 
calibre. 

Aj-1ME-
1pol 

6 

mŊŅ copper Je mŊŅ dobrĨ vodiļ? Is copper a good 
conductor? 

Aj-1ME-
1pol 

6 

rĨsovac² jehla scriber Je jeho rĨsovac² jehla 
opravdu ostr§? 

Is his scriber really sharp? Aj-1ME-
1pol 

6 

nabrousit sharpen Nabruste rychle vrt§ky. Sharpen the drills quickly. Aj-1ME-
1pol 

7 zpracov§n² 
kovŢ 

narovnat straighten out Proļ jsi nenarovnal ten Why didnËt you straighten Aj-1ME- 7 






















































